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[Iporpamma cocrasiena B coorBerctBur ¢ @I'OC BO no nanpasnenuro 43.03.02
Typusm .

Astop H.B. MakcumoBa
PaGouas mporpamma o6cykaeHa 1 YTBEPKICHA HA 3aceTaHuH KadeaIpbl
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB JIJIsl MPO()ECCHOHANBHBIX TIeIIeH

3aenyrommii kadenpoir A.I'. MenbrynoBa



1. Henu n3y4yeHus1 1M CUMILINHBI

[lenpt0 OCBOGHHUS IUCUUIUIMHBI «AHTIMHACKAA S3bIK (TIPO(ECCHOHABHBIN)Y» SBISCTCS
dbopMUpOBaHNE KOMMYHUKATUBHON KOMITETEHITNH, JOCTATOYHON M HEOOXOAMMOM ISl U3YUCHHUS
3apy0eXHOrO OIbITa B OIpEAeiIeHHON MNpPOPECCUOHANBHON NEATENbHOCTH, a TakXke JUIs
OCYIIIECTBIICHUS OBITOBBIX H JICJIOBBIX KOHTAKTOB HA AJIEMEHTAPHOM yPOBHE.

2. [lepeyeHb MIIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHsI M0 JUCHUILINHE (MOYJII0),
COOTHECEHHBIX € IVIAHUPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMHU 0CBOeHHs 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbl

Komnerenunun ody4daromnierocsi, opmupyembie B pe3yJibTaTe 0CBOEHMSI

AUCUMILTUHBI
Kon
KOMIICTCHIINHU I10 KOMHGTCHHI/IH
dI'0C BO
K4 Crioco0eH OpraHnu30BaTh U OCYILECTBISATh BHYTPEHHHUE U BHEIIIHUE
podeccuoHaIbHble KOMMYHUKALMU B TYPUCTCKOM 1€ TEIbHOCTH

CTpyKTypa KOMINETeHIHU

Komnerenius ®opmupyemsie 3YHel

3. 3HaTh NpaBUiIa OCYLIECTBIICHUS BHEITHUX U BHYTPEHHUX
poeCCHOHATBHBIX KOMMYHHUKAIIHHA

Y. YMeeT ocyleCcTBIATh BHYTPEHHUE U BHELITHUE

[1K-4 CriocobeH opraHu30BaTh U [KOMMYHUKALUU C KIIMEHTAMH U OPraHU3aLUsAMH,
OCYIIECTBIISATh BHYTPEHHUE U Y4acCTBYIOIIMMHU B pa3paboTKe U peanu3ali TypUCTCKOTO
BHEIIIHUE NPOo(decCHoHaIbHbIE [IPOyKTa

KOMMYHUKaIlMU B TYPUCTCKOU H. Brageer HaBbIKaMH BEIEHMS IIEPETOBOPOB,
IEeATEIIbHOCTH KOHCYJIbTUPOBAHMS KIUEHTOB, OCYILIECTBICHUS
KOMMYHHKAIUI C IPEICTABUTEISIMU OpraHU3ALNM,
Y4aCTBYIOIIMX B pa3pabOTKe U peain3alu TYpUCTCKOTO
[IPOJTYKTa

3. MecTo AuCHUILIHHBI (MOYJIsI) B CTPYKTYype 00pa3oBaTeIbHOM NPOrpaMMbl

[Mpunagnexxnocts auctumummasl - BJIOK 1 JUCHUIIJIMHBI (MOJVYJIN): Yacts,
dbopMupyemasi yuacTHUKaMU 00pa30BaTeIbHBIX OTHOIICHUH.

JIMCIUTITMHBI, UCTIONB3YIOIINE 3HAHMS, YMEHHS, HaBBIKH, MOJYYCHHBIC MPU U3YUCHHUH
naHHoM: "MHOCTpaHHBIH SI3BIK 7S IETTOBOTO OOIIeHH "

4. O0beM TUCHMILIHHBI (MO1YJISAA) B 3a4€THBIX eIHHULAX € YKA3aHUEM KOJIMYeCTBa
aKaJeMH4YeCKHX YaCOB, BbI/ICJICHHBIX HA KOHTAKTHYIO padoTy 00y4aommuxcs ¢
npenoaasarteseM (Mo BUJIaAM y4eOHbIX 3aHATHI) M HA CAMOCTOSITEIbLHYIO PadoTy
00y4yarIuXxcs

OO6m1ast Tpy1I0€MKOCTh TUCIMIUIMHBI cocTaBisieT 17 3a4. en.,612 gacos.

B yueGHoi paGoTs! KoanuectBo uacos | KonnuecTBo yacos
(ouynas ®©O) (3aounas ®0O)
KonrtakTHas(ayauTopHast) pabora
Jlexunn 0 0
[TpakTiaeckue (cem, 1ab.) 3aHATHUS 364 120
CamocrosTenbHas paboTa, BKJIOYas IOANOTOBKY K 248 492
DK3aMEHaM U 3a4eTaM




Beero uacos | 612 | 612 |

5. Conep:kanne IMCHUIIHHBI (MOIYJIfA), CTPYKTYPUPOBAHHOE MO TeMaM (pa3jaesiaMm) ¢
YKa3aHHeM OTBeIeHHOI0 HA HUX KOJIHYeCTBA aKaJeMUYeCKUX YaCOB M BUI0B Y4eOHbIX
3aHATHH

5.1. Conep:xanue pa3iei0B M CHUILTAHBI

3aounas popma 00yyeHUs

Cemunap| Camo- |B unrepa-| ®opMbI TEKYILETO
Ne Pazgen n tema Ceme-| JIek- P pu P ym
Jlabopar.| cTOfIT. | KTUBHOM KOHTPOJIA
n/n JUCHHUILIHHBI CTp | HuM
IIpakTnu. pa6. popme yCIIeBaeMOCTH
2.1.V¥ €
Uro Takoe Typuszm/What ¢THO
1 s tourism? 21 2 6 3aJjaHNE 110 TEME
| What is tourism
2.1. Tect mo Temam
Mecra 1,2.2.1. Verhoe
2  |HasHauenus/World 21 2 6 e
destinations 33/IaHAC TI0 TCME
World destinations
Typucruueckue 2.1. YcrHoe
3 |omeparopsl/ Tour 21 2 6 3a/laHKe 10 TEME
operators Tour operators
2.1. YcrHOE
Typuctuueckas 3aJlaHUE 10 TEME
4 motuBanmst/Tourist 21 2 10 Tourist motivations.
motivations 2.1.Tect mo Temam
3.4
Typuctuueckue 2.1. YcrHoe
S5 larentcTBa/Travel 21 2 6 3aJlaHue 10 TEME
agencies Travel agencies
TpaHcopT B TypusMe/ 2. 1. Yernoe
6 P P . M . 21 2 6 3aJlaHuE II0 TEME
Transport in tourism . .
Transport in tourism
Tunel pa3MeieHus 2.1. Yernoe
7 P Hl' 21 4 6 3aJIaHIE 110 TEME
/Accommodation .
Accommodation
2.1. Tect mo TemaM
MapKkeTuHr u 5,6,7,8.2.1.
8 |mponBwxkenue/Marketing | 21 4 6 YcTHOE 3a1aHue 1o
and promotion teme Marketing and
promotion
Bo3zmymHelii 2.2. YcrHOE
9 pancnopt/Airline 22 4 12 3aJlaHuE 110 TEME
industry Airline industry
2.2. YcTHOE
PaznnyHble BUIEI A 10 TEMe
10 |orneixa/Holidays witha | 22 4 12 A s
. Holidays a with
difference :
difference
bpoHupoBaHue u 2.2. YctHOE
11 [mponmaxu/Reservation and| 22 6 14 3aJlaHUE 110 TEME
sales Reservation and




Ne Pasien 1 TeMa Ceve-l JTek- Cemunap| Camo- |B HHTepa- ®opMbI TEKYLIETO
w/ R — crp | mum JlaGopart.| CTOAT. | KTUBHOI KOHTPOJIA
IlpakTuy. pao6. ¢opme yCIeBaeMoCTH
sales
2.2. Tect mo TemaMm
Bruiet u3 9,10,11,12. 2.2.
12 |aspomopTa/Airport 22 6 14 YcTHOoe 3a1aHue 1o
departures Teme Airport
departures
3.1. YcrHoe
13 [[IpubGsITHE/Arrivals 31 6 40 3alaHUeE 110 TEME
Arrivals
3.1. YctHOE
14 Mecto pasmemenys/ A 31 8 40 3a7aHue 1o Teme A
place to stay
place to stay
3.1. Tect mo Temam
MHpopManinoHHbIH 13, 14,15. 3.1.
15 |cepBuc B Typusme/Tourist| 31 6 44 YcTHOE 3a1aHue 1Mo
information services teMme Tourist
information services
[IpencraBurenu 3.2. Yemnoe
16 Oiﬂiﬁ Holiday rens 32 6 40 3aJaHUeE 10 TEME
yIep Holiday reps
3.2. YctHOE
17 |Ena Bue noma/Eating out | 32 8 42 3aJjaHne TI0 TeMe
Eating out
3.2. Tect 1o Temam
18 CeJ‘IBF:KPIPI Typusm/ Rural 3 6 42 16,17,18. 3.2.
Tourism YcTHOE 3amaHue Ha
temy Rural tourism
4.1. YctHOE
[IpuBnekaTensHbIE MECTa ARG HA TeM
19 |u coObrTust/Attractions 41 6 16 3al . Y
Attractions and
and events
events
4.1. YctHOE
20 [Bo Bpems Typa/On tour 41 8 16 3a/laHHE T10 TEME
On tour
4.1. Tect mo TeMaM
Pa3BicucHus B 19,20,21. 4.1.
21 |orene/Hotel 41 6 20 VcTHOE 3amanue mo
entertainment teme Hotel
entertainment
4.2. YcTtHOE
Typusm nist 0ocoObIx SAIAHIC 10 ToMe
22 |ueneii/Specialized 42 6 28 JARHE T
. Specialized
Tourism .
Tourism
Tenosbie 4.2. YcTHOE
23 T . 42 6 30 3aJaHUeE 10 TEME
moe3axu/Business Travel )
Business Travel
Bhica 13 4.2. Tect mo TeMaM
24 A 42 8 30 22,23,24.4.2.

otenst/Checking out

YcTHOE 3a1aHuEe 10




i _|Cemunap| Camo- |B nnTepa- | @opMbl TeKyLIEro
1‘3‘121 Pz::cﬂe;]nl:];ztf Cce;we 'Hle;; JlaGopart.| CTOAT. | KTUBHOI KOHTPOJIA
el p |1 IlpakTuy. pao6. ¢opme yCIeBaeMoCTH
teme Checking out
UTOI'O 120 492
Ounas ¢popma o0y4eHus1
i _|Cemunap| Camo- |B nnTepa- | @opmbl TeKyLIEro
r‘y‘i[ P?agfeinﬁ;ix? Cce;we JI::I JlaGopart.| CTOAT. | KTUBHOI KOHTPOJIA
el p IlpakTuy. pa6. dopme yCneBaeMoCTH
Uro Takoe Typusm/What 1.1. Versoe
1 s tourism? 11 14 6 3aJaHU€E 10 TEME
' What is tourism
Mecra 1.1. Tect mo Temam
1,2. 1.1. YcTHOE
2 |HasHauyeHus/World 11 14 7 SAAHHE 0 TeMe
destinations World destinations
Typuctuueckue 1.2. YerHoe
3 |omeparopsl/ Tour 12 10 6 3a/IaHKe 10 TEME
operators Tour operators
TVDHCTHYCCKAs 1.2 YcTHOE 3amanue
yP . o teme Tourist
4 mortuBarus/Tourist 12 8 7 motivations. 1.2
motivations Tect o Temam 3,4
Typucrtuueckue 2.1. YcrHoe
S |arentctBa/Travel 21 14 13 3aJjaHue 10 TEME
agencies Travel agencies
Tpancnopt B Typu3me/ 2.1. Vernoe
6 P p. yp. 21 14 13 3aJlaHuE II0 TEME
Transport in tourism Transport in tourism
D —— 2.1. YcTHOE
7 pa3 emf: 21 14 13 3aJaHue 110 TEME
/Accommodation Accommodation
2.1. Tect mo TemMam
MapKeTuHT 1 5,6,7,8.2.1.
8 |mponBwxkenue/Marketing | 21 14 13 YcTHOoe 3a1aHue 1o
and promotion teme Marketing and
promotion
Bo3zmymHelii 2.2. YcrHOE
9 pancnopt/Airline 22 14 14 3aJlaHuE 110 TEME
industry Airline industry
2.2. YctHOE
PaznnyHble BUIEI SAAHHE 10 TeMe
10 |oroeixa/Holidays witha | 22 14 14 Holidavs a with
difference di ffeyrence
2.2. YcTHOE
bPOHHpOBAHHE M 3aJIaHuE 10 TEME
11 [mpomaxku/Reservation and| 22 12 12 Reservation and
sales sales
Bruiet u3 2.2. Tect no TeMam
12 [aspomopTta/Airport 22 14 14 9,10,11,12.2.2.
departures YcTHOE 3a7aHme 1Mo




Ne Pasien 1 TeMa Ceve-l JTek- Cemunap| Camo- |B HHTepa- ®opMbI TEKYLIETO
w/ O or - JlaGopart.| CTOAT. | KTUBHOI KOHTPOJIA
el p |1 IlpakTuy. pao6. ¢opme yCIeBaeMoCTH
Teme Airport
departures
3.1. YcrHOE
13 [[IpuGsITHE/ArTivals 31 20 4 3alaHUeE 110 TEME
Arrivals
3.1. YcTHOE
14 Mecto pasmemenys/ A 31 20 6 3a7aHue 1o Teme A
place to stay
place to stay
3.1. Tect mo Temam
MudopManinoHHbII 13, 14,15. 3.1.
15 |cepsuc B Typm3me/Tourist| 31 16 6 YcTHOE 3a1aHne 1o
information services teMe Tourist
information services
IIpencraBurenn 3.2. YerHoe
16 O'feﬂﬂeﬁ Holiday rens 32 20 20 3aJaHUeE 10 TEME
yIep Holiday reps
3.2. YcrHOE
17 |Ena Bue noma/Eating out | 32 20 20 3aJaHUeE 110 TEME
Eating out
3.2. Tect 1o Temam
13 CeJ‘IB.CKI/II/I Typusm/ Rural 32 14 14 16,17,18. 3.2.
Tourism YcTHOE 3a/anne Ha
temy Rural tourism
4.1. YctHOE
[IpuBnekaTensHbIE MECTa ATAHIC HA TeM
19 |u coObrTust/Attractions 41 20 4 3al . Y
Attractions and
and events
events
4.1. YctHOE
20 [Bo Bpems Typa/On tour 41 20 6 3a/laHHE T10 TEME
On tour
4.1. Tect mo TeMaM
Pa3BieueHus B 19,20,21. 4.1.
21 |oreme/Hotel 41 16 6 VYcTHOE 3amanue mo
entertainment teme Hotel
entertainment
4.2. YcTHOE
Typusm nist 0ocoObIx SAIAHIC 10 ToMe
22 |ueneii/Specialized 42 15 10 JARHE T
. Specialized
Tourism .
Tourism
Tenosbie 4.2. YcTtHOE
23 T . 42 15 10 3a7aHue 110 TEME
moe3axu/Business Travel )
Business Travel
4.2. Tect mo TeMaM
Briesn n3 22,23,24.4.2.
24 otensi/Checking out 42 12 10 YcTHOE 3a7aHme 1Mo
teme Checking out
HUTOI'O 364 248
5.2. JlekunoHHbIE 3aHATHS, UX COEpP/KaAHHE




5.3. CeMHHapCKHe, NMPaKTUHIECKUE, J1360p3T0pHLIe 3aHATHUSA, UX COACPKAHUEC

Ne pazpnena u
TEMBI

Conepxanue u GOpMBbI IPOBEICHUS

Cemunapsl 1-7. Jlekcuka: HazBanus HarmoHaIbHOCTEH U cTpaH (p. 7-8).
HasBanwus npodeccwii (p. 11). [IpunaraTenbHble, UCMOIB3yEeMbIC JUTS OTTUCAHUS
HABBIKOB M YMEHHI B cpepe Typu3ma, CEKTOPbl TYPUCTUUYECKOM OTpaciu.
['pammatuka: ITopsimok cnos; Present Simple. Verbs + ing form or the infinitive.
Aynupoanue "Three jobs" p.7, 'oBopenue Job Skills p.8; ITucemo: Country fact
sheet p.9

CemuHapsl 8-14. Jlekcuka: [ToBropenre npoiIecHHOro MaTepuania u
OTIOTHUTEIBHBIC 3aaHus: KimroueBble ciioBa K 1oHUTY p.11 Jobs in tourism,
Describing job routins, the tourism industry today. Urenue: Tekct "Tourism: the
biggest business in the world p. 10, Ayauposanue: Pronunciation p. 8. [Tucemo:
"Country fact sheet", 'oBopenue: "Careers questionnaire» p. 5; 'paMmmartuka
Modal verb in negatives and questions p.119.

Jlekcuka: World destinations, names of countries, Climate, Tourist features and
attractions p 14; 'oBopenmue:"Where do tourists come from" p 14; roBopenue:
"The biggest spenders and the biggest earners" Urenue: "The Balearic Islands ,
New Zealand" p 16; Ilucemo: Describing a destination p.19.

Cemunapsl 15-18. [loBTOpeHre npoiieHHON JIEKCUKHU.

Urenwue: "Putting a package together" p. 21

Aynuposanue: The Peace in Burma Tour, p 22; Why choose a package holiday?
["'oBopenue: Talking to tour operators p. 23; Designing a package tour p. 26;
[Tucemo; A web page for a package tour p. 26; Describing local tour operations p.
27.

Cemunaps! 19-23. IToBropenue nmpoinenHoro marepuana Jlekcuka: key words,
p.35; vocabulary (reasons for travel), Ex-s 1, 2, 3, p.30; verbs go up and go down,
p 34.

Utenue: Why do people travel? Text «Inside tourism: reasons fory, p.29, shouting
out the types of holiday for each segments; text «The changing face of tourism» p.
33, discussing the answers in pairs after reading.

AynupoBanue: «Reasons for travel and money spent on travel», p.29, revision of
number pronunciation before listening, ex-s 1, 2, 3, p. 29; «Passenger survey», p.
30, ex-s 1, 2, 3, 4, p. 30; pronunciation: names of countries; Interview with a
Kenyan tour operator, p. 32, ex-s 1, 2, p. 32.

["oBopenue: Talking about reason, p. 31; changes in tourist motivation, p. 35;
describing trends, ex-s 1, 2, 3,4, 5, p.35

Cemunapsl 24-30. IToBropenue nmpoiinenHoro marepuaina. Jlekcuka: key words,
p.43; vocabulary (sales terms), p. 38; Suggestions and advice (Expressions for
advice).

Urtenue: «The sales process», p. 37, «Six steps to successful selling», questions, p.
37; «It’s my job», p.40, «The impact of the internet», myths and realities (travel
agency) p 43, ex-s 1, 2, 3, p. 42; ayaupoBanue: «All in a day’s worky», ex-s 1, 2, p.
36; «A new customer», p. 38, ex-s 1, 2, 3, p 38; «Presenting a product», p. 41, ex-
s1,2,3,p.41;

['oBopenue: «Investigating a client’s needs», P. 39, ex-s 1, 2 3, p. 39; «Identifying
needs», p. 39, e-s 1, 2, p. 39; «Suggesting alternatives and making a
recommendationy, p. 42, ex-s 1, 2, 3, p. 42; adjectives describing transport, p. 46,

ex-s 1, 2, p. 46; «What is most important for tourists when travellingy, p. 47, ex-




Ne paznena u

Copneprxanue u GOpMBbI IPOBEACHUS

TEMBI

1,2,3,p47;
AynupoBaHue: «A new» customer», ex-s 1, 2, 3 p. 38-39; presenting a product:
«Australia tours», ex-s 1, 2,3 p. 41;
['pammatuka: «Open and closed questionsy, ex-s 1, 2, 3,4, 5 p. 39, go to Grammar
reference p. 122
Cemunapsl 31-37. IloBropenue nmpoiinenHoro marepuaia. Jlekcuka: key words,
p.51, vocabulary: transport words ex-s 1, 2, 3 p. 44-43; adjectives describing
transport ex-s 1, 2 p.46; time phrases, p. 49;
Urtenue: text «Inside tourism: transport for tourismy»; San Francisco transport
timetables and schedules (3 texts), ex-s 1, 2 p.49;
["'oBopenue: Timetable information, ex-s 1, 2, 3 p. 49; Where in the world ex-s 1,
2,3,4p.50,

6 ['pammatuka: Describing timetable (Present simple, Prepositions, Modals of
possibility, obligation, prohibition), ex-s 1, 2 p. 4; go to Grammar reference p.
123;
AynupoBaHme: pronunciation, ex-s 1, 2, 3, 4, p. 46; «Transport systems and cable
cars in San Francisco», p. 47, ex-s 1, 2, p. 47; «A cruise ship worker», p. 51, ex-s
1,2,p.51;
[Tucemo: Transport and timetable information (prepare a website about transport
in your city or region, include the sections p. 49
Cemunapsl 38-44. [ToBropenue npoiiiecHHOro Marepuana. Jlekcuka: types of
accommodation, vocabulary ex-s 1, 2, 3, 4 p.6; go to the internet to find serviced
or self-catering accommodation in your area that would be suitable for... ex. Find
out p. 60; Services and facilities p. 62 ex-s 1, 2, 3;
Urenue: What makes a good hotel? (3 texts), ex-s 1, 2 p. 61; It’s my job p. 63;

7 Accommodation on Scotland ex-s 1, 2 p. 64;
["oBopenue: Customer care (Smile on the phone) p. 66; Taking a telephone
booking ex-s 1, 2, 3 p. 67;
AynupoBanue: A place to stay ex-s 1, 2, 3 p. 63; Taking a reservation by
telephone ex-s 1, 2 p. 66; pronunciation: ex-s 1, 2, 3 p. 67:

[Tucemo: Local accommodation (Write an introduction to tourist accommodation

in your area. Information: p.65
Cemunapsl 45-51. IloBropenue npoiinenHoro marepuaia. Jlekcuka: vocabulary
Marketing terminology p. 69;
The language of advertising ex-s 1, 2, 3,4, 5, 6 p. 73;
Urenune: What is marketing? «The marketing process in travel and tourism» p. 68;
Where in the world? «Newcastle and Gateshead» ex-s 1, 2, 3 p. 70; Promotional
techniques ex-s 1, 2, 3 p. 74;

8 ["oBopenue: Customer care «Learn from your customers» (a feedback
questionnaire: a hotel, a travel agent, an airline p. 69; Do you SWOT? Ex-s 1, 2
p.71; Presenting a campaign ex-s 1,2 p. 75;
AynupoBanue: Analysing your product ex-s 1, 2, 3 p.71; Promotion in tourism
(The diagram about marketing and promotion) ex-s, 2, 3, 4 p. 72;
[Tucemo: Adverts: how you promote tourism in the area where you live ex-s 1, 2,
3 p. 73; Promotional campaign news ex-s 1, 2 p. 76
Cemunapsl 52-60. [ToBropenue npoiieHHoro marepuana. Jlekcuka: vocabulary
Air travel ex-s 1, 2, 3, 4 p.77; Low-cost carriers p.81; key words p. 83;

9 Urenue: Tourism and air travel «Fly the world (but at what price?» ex-s 1,2 p.78;

revolution in the skies «Low-cost carriers» ex-s 1, 2, 3,4, 5 pp. 80-81; It’s my job

Javier Diez ex-s 1,2 p. 83;




Ne paznena u
TEMbI

Copneprxanue u GOpMBbI IPOBEACHUS

Aynupoanue: The ups and downs of flying ex-s 1, 2, 3 p. 76; Low-cost or
traditional? Ex-s 1, 2, 3, 4 p. 80;

["'oBopenue: the names and codes of the airports (pronunciation) ex. 1 p. 78; The
air travel route map ex-s 1, 2, 3 p. 78; Customer care (Questionnaire tactics) ex-s
1,2p.82;

['pammatuka: «like» or «dislike» ex-s 1, 2, 3 p. 77, go to Grammar reference p.
124; Asking questions politely ex-s 1, 2, 3 p.82, go to Grammar reference p. 124

10

Cemunaps! 61-69. IloBropenue npoiinenHoro marepuaia. Jlekcuka: vocabulary
Different holiday types (compound nouns for different holiday activities ex-s 1, 2,
3, 4 p. 84; key words p.91;

AyaupoBanue: pronunciation ex-s 1, 2, 3, 4 p.87; Interview with a mountaineer
ex-s 1, 2 p. 86; At the trade fair (four programmes: Adventure and action,
Ecotourism and nature, Escape and enlightenment, Culture and heritage) ex-s 1, 2,
3, 4 p. 84; Pronunciation ex-s 1, 2, 3, 4 p. 87;

Urenue: The Karakoram Experience «KE Adventure Travel» (3 texts) ex-s 1, 2, 3,
4 p. 85; Where in the world? «Tourism in Antarctica» p. 88; Cultural differences
«Dos and don’ts» Mongolia ex-s 1, 2, 3 p.89;

["oBopenue: Different holiday types; Have you ever...? Choose one or two of the
activities from Vocabulary: Different holiday types ex-s 1, 2, 3 p. 87; Questions
on Antarctica: In pairs, ask for information on Antarctic cruises p. 88; Customer
care (Ability and suitability) ex-s 1, 2, 3, 4 p.91;

[Tucemo: Cultural tips: write a list of cultural tips for visitors to your country.
Include categories on p. 89

11

Cemunaps! 70-78. IloBropenue npoiinenHoro marepuana. Jlekcuka: key words p.
99; vocabulary: Reservation systems for tourism p.94; Booking terms ex. 1 p. 96;
Urenue: Holiday bookings - getting the right information «Memo» ex-s 1, 2, 3, 4
p. 92; Computer reservation system ex-s 1, 2, 3 p. 94; Abbreviations and codes ex-
s 1, 2 p. 95; Customer care «Putting on the pressure» ex-s 1, 2 p. 95; The small
print (booking conditions) p. 96; «Booking terms and conditions» ex-s 1, 2, 3 p.
96;

AynupoBanue: Taking a booking ex-s 1, 2, 3 p. 93; The origins of CRSs
(complete the table) ex-s 1, 2 p. 94; Handing over tickets ex-s 1, 2, 3, 4 p.98;
["oBopenue: Have you decided where to go? Act of a booking ex-s 1, 2, 3 p.93;
Explaining booking conditions p. 97; It’s my job (speaking about Huayan’s job)
p.98; Checking the details ex-s 1, 2, 3, 4 p. 99;

['pammaruka: «If» sentences ex-s 1, 2, 3 p. 97; go to Grammar reference p. 126
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Cemunapsl 79-87. Jlekcuka: key words p. 99; vocabulary: Airport departures;
YUTteHIe TEKCTOB M BBITIOTHEHHE pra)KHeHHﬁZ 6IO)I)K€THI)I€ ABUAJIMHUH, ITpaBa
acCaKupoB

AynUpOBaHKE U BBIMOJIHEHHUE YIPAXXHEHH: TUATIOTH PO a3pOIOPTHI
["'oBOpeHME: COCTaBIIEHHE JUAJIOTOB PO YCIYTU B a3POIOPTY.

['pammatuka: Responding politely to questions and requests; Giving orders and
stopping people doing something; Imperative.
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Cemunaps! 88-97. IloBropenue npoiieHHOro marepuana. Jlekcuka: car hire
(words, phrases, or abbreviations, opposite words), online booking form for car
hire at Cape Town airport ex-s 1, 2 p. 8; Arriving and moving on ex-s 1, 2, 3, 4 p.
10; key words ( greetings, arrival and transport, car hire);

Urenune: Welcome — the first encounter «An introduction to working in tourismy
ex-s 1, 2, 3, 4 p.4; Where in the world? (A warm welcome to the world’s most

colorful city — Singapore) reading on and find out p. 5; Cape Town arrival
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information e- sl, 2, 3, 4 pp. 10-11;

AynupoBanue: Greeting and introducing ex-s 1, 2 p. 6; Car hire dialogue (Picking
up the questions used by the assistant for each of the prompts from a training
guide) ex-s 1,2, 3 p. 9;

["'oBopenue: Where in the world? (questions) p. 5; Customer care (Cultural
differences in greetings) ex-s 1, 2, 3 p. 6; Welcoming visitors (work in groups) ex-
s 1, 2 p. 7; Car hire at an airport (role- play the conversation, following the stages)
p-9;

[Tucemo: Arrival information (writing an arrival information sheet for your city or
region. Include section on p. 10
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CemuHapsl 98-106. [ToBTopenue npoieHHoro matepuania. Jlekcuka: New
arrivals (matching the terms with the definitions) ex-s 1. p. 14; «Fairmont hotel»
p. 14; key words (It’s my job) p.19;

Urenue: Client perceptions of hotels (Questionnaire 6 options) pp. 12, 13; Hotel
services (true — false) ex-s 1, 2, 3 p. 17; It’s my job p. 19;

AynupoBanue: Registration procedures (three types of guests) ex-s 1, 2, 3 p. 15;
The staff structure of hotels (hotel staff titles) ex-s 1, 2, 3 p.18;

["oBopenue: Find out ex-s 1, 2, 3, 4 p.13; Customer care «Welcoming guests»
eight simple rules for welcoming guests p. 13; pronunciation ex-s 1, 2 p.15;
Registering new arrivals ex-s 1, 2, 3 p. 15; Tell me where ex-s 1, 2, 3, 4 p. 16;
[Tucemo: Hotel information ex-s 1, 2, 3,4 p.17
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Cemunapsl 107-115. IloBropenue npoiieHHoro Mmatepuania. Jlekcuka:
Information types ex-s 1, 2 p. 20; Vocabulary (Recommending and promoting) ex
4 p.25;

Urenue: Tourist Information Centers «Inside tourism: information» (questions) p.
21; Liverpool (6 extracts from Tourist Information leaflets and websites) ex-s 1, 2,
pp. 24-25; Where in the world? « Copenhagen Right Now» p.26;

Aynuposanue: Tourist information (extracts from different sources of tourist
information) ex-s 1, 2, 3, 4 p. 22; How do I get to ...? Ex-s 1, 2, 3 p. 23;
pronunciation ex-s 1, 2, 3 p. 24;

['oBopenue: Take off p.20; Customer care (Assessing customer types), Find out
ex-s 1, 2 p. 21; Giving information (work in pairs) ex-s 1, 2, 3 p. 22; pronunciation
(linking words) ex-s 1, 2, 3 p.24;

[Tucemo: Recommendations (a tourist information advice and recommendation
sheet for your own area) p. 27;

[ pammaruka: prepositions of movements ex-s 1, 2, 3, 4, 5 p.23; go to Grammar
reference p. 119
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Cemunapsl 116-127. Jlekcuueckue ynpaxsenus o teme: [Ipencrasurenn
KYpPOPTOB.

UTeHre TEKCTOB U BBINIOJHEHNE YIPAKHEHNUN: IPEICTaBUTEIN KYpOPTOB.
AyIupoBaHHE U BBIIIOJHEHHUE YIPAKHEHUN: AUATIOTH PO MpaBuiia paboTh
MpECTaBUTEIEH KypOPTOB.

["'oBOpeHME: COCTaBIIEHUE JUAIOTOB PO 00513aHHOCTH MPECTaBUTENIEH KypOPTOB.
['pammaTHKa: CIOCOObI BBIPAKEHUSI COBETOB U 3aIIPETOB.

17

Cemunaps! 128-139. IToBropenue mpoitnenHoro marepuaia. Jlexcuka: Food:
ingredients and preparation ex-s 1, 2, 3 p.38; special terms p. 40; key words p.43;
Urenue: Food tourism (5 texts about the most representative dishes) ex-s 1, 2, 3,
4,5, 6 pp. 36,37; «The traveler’s guide to Turkish food» ex-s 1, 2, 3, 4 p. 40;
Where in the world? «360 The Restaurant at the CN Tower ;

Aynupoanne: On national dish ex-s 1, 2, 3, 4, 5 p.36; Describing dishes ex-s 1, 2,
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3,4 p.39; How to deal with complaints ex-s 1, 2, 3,4, 5, 6, 7 p.43;

['oBopenue: Take off ex-s 1, 2, 3, 4 p.36; Find out p. 37; Taking an order ex-s p. 1,
2,3,4,5, 6, 7p.39; Customer care (What do you say) p.42;

['pammatuka: The Passive Voice (Describing food) ex-s 1, 2, 3 p.39; go to
Grammar reference p.121; pronunciation ex-s 1, 2, 3, 4 p. 39; Relative clauses —
who, whish, that ex-s 1, 2, 3 p.41; go to Grammar reference p.121;

[Tucemo: The food of my region ex-s 1, 2, 3,4, 5 p.41
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Cemunapsl 140-151. IloBropenue npoiieHHoro Mmatepuania. Jlekcuka:
vocabulary Resources for rural tourism ex-s 1, 2, 3, 4, 5 p. 48; special terms p. 49;
key words (accommodation, rural attractions, weather) p.51; weather words ex-s
1,2,3,4,5,6p.50;

Urenue: It’s my job (Eduardo Barroso) p. 45; Ask someone who has been there
(grading system) ex-s 1, 2, 3, 4, p.46; Welcome! «Welcome to rural Vietnamy ex-
s1,2,3,4,5pp. 48, 49;

Aynuposanue: Local people and rural tourism ex-s 1, 2, 3, 4, 5 p. 44; Checking in
at a campsite ex-s 1, 2, 3 p.47; Pronunciation ex-s 1, 2, 3 p. 47; Forecasting the
weather ex-s 1, 2, 3, 4 p. 50;

["oBopenue: Take off ex-s 1, 2, 3, 4 p. 44; Find out ex-s 1, 2 p.45; Receiving
campers ex-s 1, 2, 3 p. 47; Customer care «Encouraging customers to be sensitive
to the environment » ex-s 1, 2, 3 p. 50; Giving information about the weather.
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Cemunapsl 152-160. IloBropenue npoiaennoro matepuana. Jlekcuka: Types of
visitor attractions (natural, built, events entertainment, and leisure) ex-s 1, 2, 3, 4
p. 60; Architectural features ex-s 1, 2, 3, 4 p. 62; People and facilities at
attractions ex- s 1, 2, p.66; special terms p.64; key words (nouns, adjectives,
verbs) p. 67;

Utenue: Trends in visitor attractions «Inside tourism: the changing face of the
«attractions industry»» ex-s 1, 2, 3, 4 p. 61; The top Paris attractions (two texts)
pp. 62-63; Where in the world? «Alcatraz» p.67;

AynupoBaHue: pronunciation ex-s 1, 2, 3 p. 61; Describing a festival (Festa del
Redentore: introduction, history, what happens) ex-s 1, 2, 3, 4, 5 pp. 64-65;
['oBopenue: Take off ex-s 1, 2, 3 p. 60; Customer care (Different cultures,
different responses) ex-s 1, 2 p. 65
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Cemunaps! 161-169. IToBTopenue npoitnenHoro marepuaia Jlekcuka: Standards
of performance (Aim: to inform, and care for visitors, and enhance their
experience) ex-s 1, 2, p. 71; key words (nouns) p.75;

Urenue: Three tours (Libya, Ecology of Ecuador, St Petersburg) ex-s 1, 2, 3, 4 p.
69; It’s my job (Lucy Tovchikh) p. 70;

AynupoBanue: From tour guide to tour manager ex-s 1, 2, p. 69; Practicalities on
tour ex-s 1, 2 p.72; Problems on tour (different problem situations) ex-s 1, 2, 3 p.
74; pronunciation ex-s 1, 2, 3, 4 p. 75;

["oBopenue: Take off (questions) p. 68; Three tours (discussing the questions) ex-s
1, 2, 3, 4 pp. 68-69; Customer care (Personal appearance) ex-s 1, 2 p. 71;
Checking the schedule (Role- play the conversation between a tour guide and a
hotel guide, and a tour guide and a driver) p. 109, p.114; Coach tour role-play
(using the notes in writing) p. 73; What would you say? (Work in pairs) ex-s 1, 2
p. 75;

[Tucemo: Prepare notes for commentaries (work in groups of four) ex-s 1, 2, p. 73;
['pammaruka: Explaining arrangements (Present Simple, Present Perfect)
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Cemunaps! 170-179. IloBropenue mpoiinenHoro marepuaia. Jlekcuka: Something

for everyone (hotel entertainment facilities) p.76; General rules for entertainers p.
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78; The perfect worker ex-s 1, 2 p. 82; The perfect worker (The perfect
entertainment worker) ex-s 1, 2, p. 8;

Urenune: What ‘s on today «Hotel Isle of Krk, Croatia» ex-s 1, 2, 3,4, 5 p. 78;
Where in the world? «MGM Grand Las Vegas» p.79; Working with kids «Kid’s
Entertainmenty;

AynupoBanwue: pronunciation ex-s 1, 2, 3, 4 p.77; Making a water ball ex-s 1, 2, 3,
4 p.81; Getting the job p. 82;

Ex-s 1, 2, 3, 4 p. 80;

['oBopenue: Take off ex-s 1, 2, 3 p.76; Customer care «Customers of all ages»
p.77; Preparing a daily program «Where in the world?» ex-s 1, 2, 3, 4 p. 79;
Getting kids to make thing ex-s 1, 2, 3 p.81; Find out ex-s 1, 2, p. 83;

[Tucemo: Email application ex-s 1, 2, p.83;

['pammatuka: Helping kids to make things ex-s 1, 2, 3 p. 81
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Cemunapsl 180-190. IToBropenue nporiaerHoro Matepuana. Jlekcuka: Describing
disability ex-s 1, 2, 3, 4 p. 88; key words (description of disability, facilities for
disabled, verbs);

Urenune: What is niche tourism? «Inside tourism: mass tourism — niche tourismy,
Tourism activities ex-s 1, 2, 3, 4 pp. 84, 85; It’s my job «Photo ventures» ex-s 1,
2,3,4,5,60p. 86;

AymupoBanue: Special requests (five dialogues) ex-s 1, 2, 3 p.87; Disability
access ex-s 1, 2 p.89; pronunciation (the stress on the first/second noun) ex-s 1, 2,
3,4 p. 88;

["oBopenue: take off (questions) ex-s 1, 2 p.84; Special requests ex-s 1, 2, 3 p. 87;
Four specialized tours (work in pairs) ex-s 1, 2, 3, 4 p. 87; Find out (niche
tourism) ex-s 1, 2, 3, 4 p. 90; Preparing and running a specialized tour (work in
groups) four stages of a specialized tour p. 90; Customer care (Cross — cultural
misunderstandings), «Plane-spotters cleared of spying» p. 91;

[Tucemo: Report on specialized tourism p. 90;

['pammatuka: Identifying and checking special needs (Perfect Tenses) ex-s 1, 2, 3,
4 p. 89; go to Grammar reference p.126.
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Cemunaps! 191-195. TloBropenue npoitnenHoro marepuana. Jlekcuka: Business
travel terms (the acronym MICE) ex-s 1, 2, 3 p. 93; Find out (travelling to and
from your country) p. 93; Conference equipment and facilities ex-s 1, 2, 3 p. 96;
key words (nouns, adjectives) p. 99;

Urenue: take off (Figures in inbound and outbound business travel to and from the
UK) p. 92; Culture guide «A guide to culture and language for the business
traveler» ex-s 1, 2, 3, 4 pp. 94, 95; Where in the world? «Metropolitan hotel
Nikko» ex-s 1, 2 p. 95; Business travel and the tourism industry «Inside tourism:
combining business with pleasure» ex-s 1, 2, 3, 4 pp. 98, 99;

['oBopenue: Find out ex-s 1, 2, 3 p. 93; Comparing conference centers ex-s 1, 2, 3
p. 98; Business travel and the tourism industry (Discussing how business travel
can benefit the tourism industry in a particular destination) ex-s 1, 2, 3, 4 p. 98;
AynupoBanue: The needs of the business traveler ex-s 1, 2, 3, 4 p. 94;
pronunciation ex-s 1, 2, 3,4, 5 p. 97;

[Tucemo: A conference enquiry p. 99; Report writing ex-s 1, 2, 3, 4, 5 pp. 52, 53;
Email job application, job details; CV Curriculum vitae p. 57
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Cemunaps! 196-200. IToBTopeHnue npoiiaeHHoro marepuana. Jlekcuka: Front
office duties Ex-s 1,2,3,4 p. 101; Key words p. 107; Urenue: It's my job, p.102;
Unsolicited feedback p. 106, ex-s 1,2,3,4. [Tucemo: reporting to the manager p.

107, ex-s 1,2,3,4; I'pammatuka: [loropenue Perfect Tenses, The Passive Voice,
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1,2,3.

Reported Speech.
AynupoBanue: Life in the front office p. 101, ex-s. 1,2. Common problems p.102,
ex-s 1,2,3. Can I have my bill? p.105, ex-s. 1,2,3.
I'oBopenue: Solving problems p.103, ex-s 1,2. Checking guests out p.105, ex-s

6. @oHI OLEHOYHBIX Cpeacrs Jid MNpoBEACHUSA l'lpOMe)KYTO‘IHOﬁ arrecranum 1o

AUCUUINJIMHE (MOJHBIH TEKCT NMPUBeIeH B IPUJIOKEHUH K padoyeil mporpamMmme)

6.1. Texkymuii KOHTPOJIb

KOHTpOJ’[LHble 3aJaHUsA WIH
HHBbIC MaTepHaJIbl,

Onucanne
3Taﬂbl HeOﬁXO)]l/lMl)le JJISI OIEHKH "
MHDOBAHMST 3HAHUH, YMeHMii, HABBIKOB nolzca;::eflzz "

¢bopmuposa " IepeueHn (ByHbI: o (11m) onbITa puTep
KOMIIETCHIMHA 3.1...3 IeATeIbHOCTH ouelmsamiﬂ
Ne (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIleTeHIHii Ha
(Tema u3 . XapaKTepH3yIOIIMX 3TANbI
n/n N KOMIIeTeHIMii V.1...V.n, (bopMupoBaH PasIHYHBIX ITANAX HX
paﬁoqeu . $hopmupoBanus,
DOIDAMME no ®IoC BO H.1...H Il) KoMIleTeHIHii B pouecce OHCANIE MK
porp 0CBOEHHUSI 00pa30BaTe/IbLHOM 100
AUCHHILTHHBI) HporpaMMbI ouenupanus (1o 100-
(Hanvienosanne 0aNIBHOI KaIe)
OICHOYHOI'0 cpez[cnza)
3.3HaTh npaBuIa
OCYIIECTBICHUS
BHCIITHUX U
BHYTPEHHUX
PO eCCHOHATHHBIX
KOMMYHUKaLUH
SI3p1KOBOE
Y. VMmeeT ocyiecTBisATh odopruenze
BHYTPEHHUE U BHEILIHUE peqn'
KOMMYHHUKAIUH C PepmeH;Ie
KJIMEHTaMU U
KOMMYHHUKATHUBHO
OpTraHU3aISIMH, i saau:
b
Y4aCTBYIOITUMH B 1
OTMYHOCTH
1. Yro Taxoe pa3zpaboTke
. 1.1. YcTHOE 3a1aH1E TIO [BOMIPOCOB, OTBETOB
1 [rypusm/Whatis  |[[IK-4 pean3aIm . . .
. reme What is tourism M peaKIuM Ha
tourism? TYPUCTCKOTO TPOIYKTa CIUIHKH HADTHEDA
H.Bnaneer HaBbikamu P aKTI/IBHOCI”Jl‘L Bp
BEJIEHUS IEPErOBOPOB, pAsTOBOpE;
KOHCYJITUPOBAHUS ’
ijezTOB p CriocoOHOCTB
OCYIIIGCTB’JICHI/IH apryMEeHTHPOBATh
N CBOIO TOYK|
KOMMYHHUKAIUH C SDCHIS (031
MpEACTaBUTEISIMA P ’
OpraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
[peanm3am
TYPUCTCKOTO TPOIYKTa
3.3HaTh paBmIIa
> Mecra OCYIIECTBIICHUS Kaxnoe
) BHEIIIHUX U MIPaBUIILHO
2 |HazHauenus/World[[TK-4 1.1. Tect o Temam 1,2 p
destinations BHYTPEHHUX BBITIOJTHEHHOE
po¢heCCHOHATBHBIX 3ananue aaet (0)
KOMMYHUKaUH
3.3HaTh NpaBuia S3pIKOBOE
3 T1IK-4 OCYIIECTBJICHUS 1.1. YerHoe 3ananue 1o odopmiicHHE
Y reme World destinations p
BHEIIHUX U peun.




Kom‘pom,m,le 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

3Taﬂbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISE OIICHKH “02:::;1?::; -
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NQ KOMICTCHILIH qupMI/IpyeMbIX (3-1 oo .3-“, AEATETLHOCTH, KOMIIEeTeHIHiT Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
n/n Goueii KOMIIeTeHIHii V.1...Y.n, (bopMupoBaH PasIHYHBIX ITANAX HX
paooyicu ®roc BO » (dopmupoBanus,
IIpOI‘paMMbI fro H'l oo 'H'n) KOMIETCHINH B npouecce“ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
AUCHUILTIHHBI) IporpaMMBL ouenusanus (o 100-
(HammenoBanne 0aJIIBHOI 1IKaJIe)
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
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KOMMYHUKaLUI 1 3agauu.
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BHYTPECHHUE U BHEIIHUE BOIIPOCOB, OTBETOB
KOMMYHHUKAITUH C Y peakiuii Ha
KJIIMEHTaMH U [PEIUIMKY apTHEpa
OpraHu3alsIMH, AKTUBHOCTb B
y4acTBYIOLIUMH B pasrosope.
pa3paboTke 1 CriocoO6HOCTB
[peanu3anuu apryMEHTHPOBATh
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa CBOIO TOUKY
H.Bnageer naBbikamu 3penust. (0)
BEJIEHUS TIEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBaHHUS
KJINEHTOB,
OCYIIECTBICHUS
KOMMYHHUKAIUH C
[pEeICTaBUTEISIMU
OpraHu3anuii,
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TYPUCTCKOTO MPOJYKTa
3.3HaTh npaBmIa
OCYIIECTBICHUS
BHEITHUX U
BHYTPEHHUX
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KOMMYHUKaIUN
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BHYTPEHHUE U BHEILIHUE 9 6. — momHOTA
KOMMYHHUKAIUH C PAaCKpBITHS TEMBIL;
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Y4aCTBYIOITUMH B BBICKa3bIBaHUs; 9
3. TypucTtrueckue pa3paboTke u 1.2, VerHoe 3amanme 1o 0. —
4 loneparopsl/ Tour [[IK-4 [peanu3aiuu HCIIO0Ib30BaHUE
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KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
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BHYTPEHHUX MOCTPOCHUS
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TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
H.BnaneeT HaBeIkaMu
BEJIEHUS TIEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBaHHUS
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OCYIIECTBIICHHS
KOMMYHHUKAIUH C
[peCTaBUTEIIIMHU
OpraHu3anuii,
YYACTBYIOIIHX B
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peanu3aiym
TYPUCTCKOTO MPOJYKTa
3.3HaTh npaBmIa
Kaxnoe
OCYIIECTBICHUS
SHCIIHIX 1 MIPaBUIIBHO
6 T1K-4 1.2. Tect o Temam 3,4 BBITIOJIHEHHOE
BHYTPEHHUX
PO eCCHOHATHHBIX sapanme paet |
P ! Ga. (40)
KOMMYHUKAIAHA
Hroro 100
3.3HaTh npaBmIa
OCYIIECTBICHUS
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BHYTPEHHUX 6 6. — momHOTA
npodeccuoHaIbHBIX PACKPBITHUS TEMBI;
KOMMYHUKaLUH 4 6. — JIOTHYHOCTH
Y. YMeeT ocyIecTBIATh MOCTPOEHHUS
BHYTPEHHUE U BHEILIHUE BBICKA3bIBaHUS, 4
5. Typuctudeckue KOMMYHMKAIIUH C 0. -
P y i 2.1. YcTHOE 3a1anue 1o
7 l|arenrctBa/Travel [[1IK-4 KJIMEHTaMU U . HCIIOJIb30BaHUE
. reme Travel agencies
agencies OpraHu3alusIMH, KJIIOYEBBIX
Y4aCTBYIOITUMH B JIEKCHYECKUX

pa3paboTke u
[peanm3am
TYPUCTCKOTO TPOIYKTa
H.Bianeet HaBbIKaMu
BEIIEHUS TIEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHHUS

KJIMCHTOB,

€IMHMI] 10 TEME; 6
0. — mpaBUIILHOE
SI3BIKOBOEC
odpopmaenne. (20)




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0XoauMbIe 1Sl OLeHKH Onucanue
OTansl on /Lt oxt nokasaresei u
(l)OpM]/IpOBaHI/[H 3yH . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
N Ilepeuenn ( bI: u (WIH) ONbITa oLCHMBANNS
Nt KOMIIETCHII NN 3.1...3 JIeATeJIbHOCTH u .
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
n/n . KOMIIeTeHIIMH V.1...¥.n, dopMuEpoBanus Pa3IHYHBIX ITANAX HX
paboyeit ®roc BO . (dopmupoBanus,
mno H 1 H n) KOMIIETCeHIIHH B mpouecce
IIpOI‘paMMbI oL oee . .~ OIMUCaHHUEe IIKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
OCYIIECTBIICHUS
KOMMYHUKALUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
[peanu3anuu
TYpUCTCKOTO NPOAYKTa
3.3HaTh NpaBuia
OCYILECTBIICHUS
BHCIITHUX U
BHYTPEHHUX
poeCCHOHATBHBIX
KOMMYHHUKaIAN
Y.YMeeT ocyliecTBIsITh
BHYTPEHHUE U BHEIIHUE 6 6. — momHOTA
KOMMYHHUKAITUH C PAaCKpBITUS TEMBIL;
KIMCHTaMU U 4 0. — TOTHIHOCTH
OpraHu3alsIMH, TIOCTPOEHUS
aCTBYIOIINMU B BBICKa3bIBaHUS, 4
6. TpaHcropt B e Yot ’
pa3paboTke u 2.1. YcTHOE 3amaHue 1o 0.—
Typuzme/ .
8 Transport in T11K-4 [peanu3anuu reme Transport in HCIOJIb30BaHHE
'SP TYpPUCTCKOTO MPOAYKTA [tourism KJIIOYEBBIX
tourism
H.Bmaneer HaBEIKaMH JIEKCHIECKHUX
BEJICHUSI TIEPETOBOPOB, €JIUHUII TI0 TeME; 6
KOHCYJIbTUPOBAHUS 6. — mpaBUIIbHOE
KJINCHTOB, SI3LIKOBOE
OCYIIECTBICHUS odpopmaenue. (20)
KOMMYHMKAIUH ¢
MpE/ICTAaBUTEIISIMU
OpraHu3aLnuii,
Y4aCTBYIOLINX B
pa3paboTke 1
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
3.3HaTh npaBuiIa
OCYIIECTBICHUS
BHCIITHUX U 6 0. — moyHOTa
BHYTPEHHUX PACKPBITHUS TEMBI;
npodeccuoHaIbHBIX 4 6. — TOTUIHOCTH
KOMMYHUKAITUH MOCTPOCHUS
Y.YMeer ocyiecTBIsSITh BBICKa3bIBaHUS, 4
7. Tunel BHYTPECHHUE U BHEIIHUE 0. —
2.1. YcTHOE 3a/anue 1o
9 |pa3MenieHus 11K-4 KOMMYHHUKAIIUH C . HCTOJIb30BaHUE
. TeMe Accommodation
/Accommodation KJIMEHTaMU U KJTFOYEBBIX
OpraHu3alusIMH, JIEKCUYECKUX

YYACTBYIOIIMMH B
pa3paboTke u
pean3anuu
TYPHCTCKOTO TIPOIYKTA
H.Bianeet HaBbIKaMu
BEIIEHUS TIEPETOBOPOB,

€/IMHHIL 110 TeMe; 6
0. — mpaBUIBHOE
S3BIKOBOC
odpopmaenne. (20)




Kom‘pom,m,le 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanune
3Taﬂbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISE OIICHKH HokazaTeeii u
MIDOBAHMS 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB KDHTEDHEB
¢dopmupo Iepeyenn (3yHbI: o (WJIM) ONbITA purep
Nt KOMIIeTeHIU i 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
n/n N KOMIIeTeHIHii V.1...Y.n, (bopMupoBaH PasIHYHBIX ITANAX HX
paboueii . ¢dopmuporanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
KOHCYJIbTUPOBAHHUS
KJINEHTOB,
OCYIIECTBIICHUS
KOMMYHHUKaLUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3alui,
y4acTBYIOLUX B
pa3paboTke 1
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO NPOAYKTa
3.3HaTh NpaBuia
OCYILLECTBIICHUS
BHELTHUX U
BHYTPEHHUX
po¢eCCHOHATBHBIX
KOMMYHUKaIAN
Y.YMeer ocyliecTBIsATh
BHYTPEHHUE U BHEIIHUE
KOMMYHHUKAIUH C
KIMEHTaMHU U
OpraHu3alsIMH,
aCTBYIOIIMMH B Kaxnoe
8. Mapxetuar u y:3 a6ZTKL:I/I | aBI/IiBHO
rpoxaBmkenne/Mar pasp 2.1. Tect mo Temam 5, 6, P
10 . T1K-4 [peanu3anuu BBITTIOJTHEHHOE
keting and 7,8
. TYPUCTCKOTO TPOIYKTa 3aianue aaer |
[promotion
H.Bnageer naBbikamu 6ain. (20)
BEJICHUSI TIEPETOBOPOB,
KOHCYJbTUPOBAHUS
KITUEHTOB,
OCYIIECTBICHUS
KOMMYHHUKAIUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3aLnuii,
Y4acCTBYIOLINX B
pa3paboTke u
[peanm3am
TYPUCTCKOTO TPOIYKTa
3.3HaTh paBmIIa
OCYIIECTBICHUS 6 6. — momHOTA
BHEUTHUX U PACKPBITHUS TEMBI;
BHYTPEHHUX 4 6. — IOTUYHOCTh
npodeccuoHaIbHBIX MOCTPOCHUS
KOMMYHUKaLUH BBICKa3bIBaHus; 4
V. VYmeet ocymiecTBiaTh 2. 1. YcTHOE 3aaHue 1o 0.—
11 [1K-4 BHYTpEHHHUE 1 BHemHue [reme Marketing and HCIOJIb30BaHUE
KOMMYHHUKAIUH C promotion KJIFOUEBBIX
KJIMEHTaMH U JIEKCUYECKUX

OpraHU3aIHIMH,
y4aCTBYIOLINMH B
pa3paboTke u
peanu3anun
TYPHCTCKOTO MPOJIyKTa

€IMHUII 10 TeMe; 6
0. — mpaBUIIBHOE
SI3BIKOBOE
odpopmaenne. (20)




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0X0AMMbIe JUIST OLIEHKH Omucanue
Iranml o1 Lt ot nokasareJeii u
MHUDOBAHUS . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
(popmup . Ilepeyensn (GYHmbr: u (WaH) onbITA
Nt KOMIIETCHIIUH 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 o XAPAKTEPUIYIOMUIX STAMBL ) gy sTamax nx
H/H 6 - KOMIETCHIINH Y.l .e .Y.n, (dopmupoBanus P
paoouen . ¢hopmupoBanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . “ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
H.Bnaneer HaBbikaMu
BEJIEHUS IEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHHUS
KJINEHTOB,
OCYIIECTBICHUS
KOMMYHUKALUH C
[pEeICTaBUTEISIMU
OpraHu3anuii,
y4acTBYIOLUX B
pa3paboTke 1
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
Hroro 100
3.3HaTh npaBuiIa
OCYILECTBIICHUS
BHELIHUX U
BHYTPEHHUX
PO eCCHOHATHHBIX
KOMMYHUKaLUH
V. VMmeeT ocyniecTBiATh
BHYTPEHHUE U BHEITHHE 6 6. — momHOTA
KOMMYHHKAITHH C PAaCKpBITUSI TEMBI;
KJIINEHTaMU U 4 6. — TOTUIHOCTH
OpTraHU3aISIMH, MOCTPOCHUS
Y4aCTBYIOITUMH B BBICKa3bIBaHus; 4
9. Bo3mymHbrii a3zpaboTke 6. —
Ay .. pasp 2.2. YcTHOE 3a1aHue 110
12 |rparcmopt/Airline [IK-4 [peanu3anuu L HCIOJIb30BaHUE
. reme Airline industry
industry TYPUCTCKOTO MPOAYKTa KJIFOUEBBIX
H.Bnageer HaBbikamu JIEKCUYECKUX
BEJIEHUS IEPErOBOPOB, €IUHMUII 10 TeME; 6
KOHCYJIbTUPOBAHHUS 0. — MpaBHIBHOE
KITUEHTOB, SI3BIKOBOE
OCYIIECTBICHUS odpopmrenue. (20)
KOMMYHMKAIUH ¢
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
3.3HaTh npaBuiIa 6 6. — moytHOTa
OCYIIECTBIICHUS PACKpBITUS TEMBIL;
BHEIIHUX U 4 0. — JIOTHYHOCTh
BHYTPEHHUX TOCTPOEHHUSI
10. Paznuansie npodeccuoHaIbHBIX BBICKa3bIBaHus; 4
— COMMY UKL 2.2. YCcTHOE 3aaHue 110 6
13 . [1K-4 y reme Holidays a with )
otnbixa/Holidays V. YMeeT ocyniecTBIATh difference WCTIOJIb30BaHNE
with a difference BHYTPEHHUE U BHEILIHUE KIIIOYEBBIX
KOMMYHHKALUH C JIEKCUYECKUX

KJIIMCHTaMHU U
OpraHnu3alusiIMu,

Y4aCTBYIOIIMMH B

€IMHMI] 10 TEME; 6
0. — nmpaBUIBbHOE
SI3BIKOBOE




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0X0AMMbIe JUIST OLIEHKH Omucanue
Iranml o1 Lt ot nokasareJeii u
MHUDOBAHUS . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
¢dopmup . Iepeuenn (3YHLI. H (WIK) onbITa
Nt KOMIIETCHIIUH 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 o XAPAKTEPUIYIOMUIX STAMBL ) gy sTamax nx
n/n 6 o KOMIECTCHIMH V.1.. .Y.n, (dopmupoBanus P
paooueu ®roc BO o (dopmupoBanus,
mno H 1 H n) KOMIIETCeHIIHH B mpouecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
pa3paboTke u odopmienue. (20)
[peanu3aiu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
H.Bnaneer HaBbikaMu
BEJIEHUS IEPETrOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHHUS
KJINEHTOB,
OCYILLECTBIICHUS
KOMMYHHUKAIUH C
[pEeICTaBUTEISIMU
OpraHu3anuii,
Y4aCTBYIOIINX B
pazpaboTke u
peanu3aiuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
3.3HaTh npaBuiIa
OCYIIECTBICHUS
BHELTHUX U
BHYTPEHHUX
PO eCCHOHATHHBIX
KOMMYHUKaLUH
Y. VMmeeT ocymiecTBisATh
BHYTPEHHUE U BHEILIHUE 6 0. — momHOTA
KOMMYHHUKAIUH C PAaCKpBITHS TEMBIL;
KIIMEHTAMH 1 4 6. — TOTUYHOCTH
OpTaHU3AISIMH, MOCTPOCHUS
YaCTBYIOIIMMU B BBICKa3bIBaHus; 4
11. BporupoBanue Y Yot ’
" pa3paboTke u 2.2. YcTHOE 3a7aHue 1o 6. —
14 [1K-4 peanu3anuu reme Reservation and HCIOJIb30BaHUE
nponaxu/Reservat
. TYPHUCTCKOTO NpOJyKTa [sales KITFOYEBBIX
ion and sales
H.Bnageer HaBbikamu JIEKCUYECKUX
BEJIEHUS IEPErOBOPOB, €IUHMUII 10 TeME; 6
KOHCYJIbTUPOBAHHUS 0. — MpaBHIBHOE
KJINEHTOB, SI3BIKOBOE
OCYILIECTBIICHUS odopmierue. (20)
KOMMYHHKaIUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
[peanm3am
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
3.3HaTh npaBuiIa
OCYIIECTBIICHUS
BHEIIHUX U
Kaxxnoe
BHYTPEHHUX
12. Boiner u3 IIPaBUJILHO
. npodeccronansHblx 2.2, Tect o remam
15 [aspomopra/Airport [[TK-4 N BBIIIOJIHEHHOE
KOMMYHHUKAaIUN 9,10,11,12
departures A —— 3amanue gaer 1
' y Ga. (20)

BHYTPCHHHEC 1 BHCITHUEC
KOMMYHHUKAIIUHU C
KJIMCHTaMH U




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanne
3Taﬂbl HeOﬁX(:HHMLle H_J"I OLICHKH HokazaTeeii u
(1)0 MHUDOBAHUS 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
pMHup . Iepeuenn (3YHLI. U (WJIM) ONBITA OLEHMBAHMSE
Nt KOMIIETCHII NN 3.1...3 JIeATeJIbHOCTH u .
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
11/[[ . KOMIICTCHIINHN Y.l .. .Y.n dopMuEpoBanus PAa3JIMYHBIX ITanax X
paboueii K PMHPC ¢dopmuporanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . .~ OIMUCaHHUEe IIKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
AUCHUILTIHHBI) - ouenupanus (1o 100-
(HammenoBanne 0aJIIBHOI 1IKaJIe)
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
OpraHu3aIsIMH,
Y4aCcTBYIOUIUMH B
pa3paboTke u
[peanu3aiu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
H.Bnaneetr HaBbIKaMu
BEJIEHUS IEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHHUS
KJIEHTOB,
OCYILECTBIICHUS
KOMMYHHUKAIUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pazpaboTke u
peanu3aiuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
3.3HaTh npaBuIa
OCYILLECTBIICHUS
BHEIIHUX U
BHYTPEHHUX
PO eCCHOHATHHBIX
KOMMYHUKaLUH
Y. VMmeeT ocyiecTBisATh
BHYTPEHHUE 1 BHEITHHE 6 6. — monmHOTA
KOMMYHHKAITHH C PAaCKpBITHSI TEMBI;
KIIMEHTAMH U 4 6. — TOTUYHOCTH
OpTraHU3AISIMH, MOCTPOCHUS
Y4aCTBYIOITUMH B BBICKa3bIBaHHUS; 4
azpaboTke u 6. —
pasp 2.2. YcTHOE 3a1aHue 110
16 T1K-4 [peanu3anuu . HCIIOJIL30BaHUE
reme Airport departures
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa KJTFOYEBBIX
H.Bnaneer HaBbikaMu JIEKCUYECKUX
BEJIEHUS IEPErOBOPOB, €JIMHUIL TI0 TeME; 6
KOHCYJIbTUPOBAHHUS 0. — mpaBHIBHOE
KJIIMCHTOB, SI3LIKOBOC
OCYIIECTBICHUS odpopmaenne. (20)
KOMMYHHKAIUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
Hroro 100
3.3HaTh paBUIa 7 6. — monmHOTA
OCYIIECTBICHUS PACKPBITHUS TEMBI;
13. BHEITHUX U 4 6. — JOTUYHOCTH
. 3.1. YcrHOe 3amanue 1o
17 [[Ipubsrrre/Arrival [[TK-4 BHYTPEHHUX . TIOCTPOCHHSI
Teme Arrivals
S npodeccHoHaTbHBIX BBICKa3bIBaHUS; 7
KOMMYHUKaLUH 0. -
Y. VMmeeT ocyniecTBisATh HCIOJIb30BaHUE




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

3Taﬂbl HeOﬁX(:HHMLle ){Hﬁ OIICHKH “02:::_:[1?11221 -
(l)OpM]/IpOBaHI/[H (3YHLI. 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
. Ilepeyenn ) u (waw) onkira OLEeHHBAHHS
No KOMIIETCHII NN (3_1 ...3.n JesATeJIbHOCTH, KOMIIETeHImi Ha
(Tema u3 qupMpreMb{,X ’ XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI 1
n/n Goueii KOMIIeTeHIHii V.1...Y.n, (bopMupoBaH PasIHYHBIX ITANAX HX
paooyicu ®roc BO » (dopmupoBanus,
IIpOI‘paMMbI fro H'l oo 'H'n) KOMIETCHINH B npouecce“ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
AUCHUILTIHHBI) IporpaMMBL ouenusanus (o 100-
(HammenoBanne 0aJIIBHOI 1IKaJIe)
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
BHYTPECHHUE U BHEIIHUE KITIOYEBBIX
KOMMYHHUKAITUH C JIEKCUYECKUX
KIIMEHTaMH U €IMHHUII 110 TeMe; 7
OpraHu3aIsIMH, 0. — MpaBUJIBHOE
Y4aCTBYIOUIUMH B SI3BIKOBOE
pa3paboTke u odopmieHue. (25)
[peanu3aim
TYPUCTCKOTO MPOAYKTA
H.Biageet HaBbIKaMu
BEJICHUS TICPETOBOPOB,
KOHCYJIbTHPOBAHUS
KIINEHTOB,
OCYIIECTBICHUS
KOMMYHUKaIUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke 1
[peanu3aim
TYPUCTCKOTO MPOAYKTA
3.3HaTh NpaBuia
OCYIIECTBIICHHS
BHEIITHUX U
BHYTPCHHUX
npoQeCcCHOHATBHBIX
KOMMYHUKAIUN
Y.YMeer ocyiiecTBIsSITh
BHYTPEHHUE W BHEUITHUE 7 6. — monmHOTA
KOMMYHHKAITHH C PAaCKpBITUSI TEMBI;
KIIMEHTAMH U 4 6. — TOTUYHOCTH
OpraHU3aIHIMH, MTOCTPOCHHS
YYACTBYIOIIMMH B BEICKa3bIBaHUS; 7
14. Mecto pa3paboTke 1 0.—
18 |pasmemenmst/ A [[IK-4 [peanu3anuu 3.1. YorHoe sananue no HCIIOJIL30BaHUE
reme A place to stay
place to stay TYPUCTCKOTO MPOAYKTa KJIFOUEBBIX
H.Bianeet HaBbIKaMu JIEKCUYECKUX
BEJIEHUS TIEPETOBOPOB, €JIMHHII 10 TeMe; 7
KOHCYJIBTUPOBAHHUS 0. — MpaBWIBHOE
KIINEHTOB, SI3BIKOBOE
OCYIIECTBICHUS odpopmaenne. (25)
KOMMYHUKaIUH C
[IpeICTaBUTEISIMU
OpraHu3aluii,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
15. 3.3HaTh NpaBuia Kaxxnoe
I:IHd)opMauHOHHLI OCYILECTBIICHHS 3.1. Teer 1o Teman 13, MIPaBUIBHO
19 |it cepBuc B 11K-4 BHEITHUX U 14.15 BBITIOJTHEHHOE
Typusme/Tourist BHYTPEHHUX ’ 3amanue aaer |
information podeccHoHATBLHBIX Gain. (25)




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanune
3Taﬂbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISE OIICHKH HokazaTeeii u
MIDOBAHMS 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB KDHTEDHEB
¢dopmupo Iepeyenn (3YHLI: o (WJIM) ONbITA purep
KOMIIeTeHIU i JesITeTbHOCTH. OMCHHBAHII
Ne ¢opmupyembIx (3.1 .o .3.“, > KOMIETeHIMIA Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
n/n Goueii KOMIIeTeHIHii V.1...Y.n, (bopMupoBaH PasIHYHBIX ITANAX HX
paooueu o ¢dopmupoBanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
HpOI‘paMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
AUCHUILTIHHBI) - ouenupanus (1o 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
services KOMMYHUKaIMH
3.3HaTh npaBuiIa
OCYIIECTBIICHUS
BHCIITHUX U
BHYTPEHHUX
po¢heCCHOHATBHBIX
KOMMYHHUKaIAN
V. VMmeeT ocyniecTBiATh
BHYTPCHHUC W BHEITHUE 7 6. — momHOTA
KOMMYHUKAITAH C PACKPBITHS TEMEI,
KITUCHTAMH U 4 6. — IOTHYHOCTh
OpraHU3aIHAMH, MTOCTPOCHUS
Y4aCTBYIOUTUMH B BBICKa3bIBaHUs; 7
pazpaboTke u 3.1. YcTHOE 3agaHue 1o 6. —
20 [1K-4 peanu3anuu reme Tourist HCIOJIb30BaHUE
TYPHUCTCKOT0 NpoaykTa [information services KJIFOUEBBIX
H.Bnaneer HaBbikaMu JIEKCUYECKUX
BEJIEHUS TIEPETOBOPOB, €JIMHHUII 110 TeMe; 7
KOHCYJIbTHPOBAHUS 0. — mpaBUIbHOE
KITUCHTOB, SI3BIKOBOE
OCYIIECTBIICHHS odopmierue. (25)
KOMMYHHUKAIUH C
[peCTaBUTEIIIMHU
OpraHu3aLnuii,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
peanu3aiym
TYPUCTCKOTO MPOJYKTa
Hroro 100
3.3HaTh NpaBuia
OCYIIECTBIICHHS
BHEIITHUX U
BHYTPEHHUX
npoQeCcCHOHATBHBIX
KOMMYHHUKAIHHA 7 6. — momHOTA
V.VMmeeT ocymiecTBiATh PacKpBITUS TEMBI;
BHYTPEHHUE U BHEILIHUE 4 6. — IOTUYHOCTh
KOMMYHHUKAITUH C MOCTPOCHUS
16 KITUCHTAMH U BBICKa3bIBaHUSs; 7
) OpraHu3alus MK 0.—
[IpencraBurenu P . > 3.2. YcTHOE 3amanue no
21 . . 11K-4 y4acTBYIOLIUMU B . HCIO0JIb30BaHUE
oteneii/Holiday reme Holiday reps
ens pa3paboTke u KJIFOUEBBIX
P [peanu3anuu JIEKCUYECKUX

TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
H.Bianeet HaBbIKaMu
BEJIEHUS TIEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHHUS
KIINEHTOB,
OCYILECTBIICHHS
KOMMYHHUKAIIUH C
[peICTaBUTEISIMU

opraHusanuii,

SJIMHUI] 110 TeMe; 7
0. — mpaBUIBHOE
SI3BIKOBOEC
odpopmaenne. (25)




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanne
3Taﬂbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISl OIIEHKH HokazaTeeii u
MIDOBAHMS 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB KDHTEDHEB
¢dopmupo Iepeyenn (3YHLI: o (WJIM) ONbITA purep
Nt KOMIIeTeHI Ui 3.1...3 JIeATeJIbHOCTH OMCHHBAHII
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
n/n N KOMIIeTeHIHii V.1...Y.n, (bopMupoBaH PasIHYHBIX ITANAX HX
paGoueii o ¢dopmupoBanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . .~ OIMUCaHHUEe IIKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
[peanu3aiu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
3.3HaTh npaBuiIa
OCYIIECTBICHUS
BHCIITHUX U
BHYTPEHHUX
PO eCCHOHATHHBIX
KOMMYHUKaLUH
V. VMmeeT ocyniecTBiATh
BHYTPEHHUE U BHEILIHUE 7 6. — monHOTA
KOMMYHHUKAITUH C PAaCKpBITUS TEMBIL;
KIMCHTaMU U 4 0. — TOTHYHOCTH
OpraHU3aIsIMH, MOCTPOCHUS
Y4aCTBYIOUTUMH B BBICKa3bIBaHHS; 7
azpaboTke u 6. —
17. Ena BHe pasp 3.2. YcTHOE 3a/1aHue 1o
22 . 11K-4 peanu3anuu . HCIOJIb30BaHUE
noma/Eating out reme Eating out
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa KJTFOYEBBIX
H.Bnaneer HaBbikaMu JIEKCUYECKUX
BEJIEHUS IEPErOBOPOB, €JIMHUIL TI0 Teme; 7
KOHCYJIbTUPOBAHHUS 0. — MpaBHIBHOE
KJIMEHTOB, SI3BIKOBOE
OCYIIECTBIICHHS odopmierue. (25)
KOMMYHMKAIUH ¢
MpEeICTAaBUTEIISIMU
OopraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
peanu3aiyu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
3.3HaTh NpaBuia
OCYIIECTBIICHUS
BHEIIIHUX U
BHYTPEHHUX
po¢heCCHOHATBHBIX
KOMMYHHUKaIUN
Y.YMeer ocyiecTBIsSITh
BHYTPECHHUE U BHEIITHHE
KOMMYHHUKAIIUH C Kaxnoe
18. Cenbckuii KITUCHTaMH 1 MIPaBUIIBHO
3.2. Tect o Temam
23 rypusm/ Rural T1K-4 OpraHu3aIusIMu, 16.17.18 BBITIOJTHEHHOE
Tourism Y4aCTBYIOLIUMU B v 3amanue naer 1
pa3paboTke u 6am. (25)

[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
H.BnaneeT HaBEIKaMH
BeJIEHUS IEPErOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHHUS
KJIMEHTOB,
OCYIIIECTBIICHUS
KOMMYHHUKAIIUH C




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanne
3Taﬂbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISl OIIEHKH HokazaTeeii u
MIDOBAHMS 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB KDHTEDHEB
¢dopmupo " Iepeyenn (3YHLI: o (WJIM) ONbITA purep
Nt KOMIIETCHII NN 3.1...3 JIeATeJIbHOCTH OMCHHBAHII
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 o XAPAKTEPUIYIOMUIX STAMBL ) gy sTamax nx
n/n 6 o KOMIECTCHIMH V.1.. .Y.n, (dopmupoBanus P
paoouen . ¢hopmupoBanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . .~ OIMUCaHHUEe IIKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
[peanu3aiuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
3.3HaTh npaBuIa
OCYILECTBIICHUS
BHEIIIHUX U
BHYTPEHHUX
PO eCCHOHATHHBIX
KOMMYHUKaLUH
Y.YMeer ocyliecTBIsTh
BHYTPEHHUE U BHEIIIHUE 7 6. — momHOTA
KOMMYHHUKAITUH C PAaCKpBITUS TEMBIL;
KIMCHTaMU U 4 0. — TOTUIHOCTH
OpraHU3aIsIMH, MOCTPOCHUS
Y4aCTBYIOUTUMH B BBICKa3bIBaHHS; 7
a3paboTKe U 0. —
pasp 3.2. YcTHOE 3a1aHKe Ha
24 T1K-4 [peanu3anuu . HCIIOJIL30BaHUE
remy Rural tourism
TYPUCTCKOT'O MPOAYKTa KJTFOYEBBIX
H.Bnaneer HaBbikamu JIEKCUYECKUX
BEJIEHUS IEPErOBOPOB, €JIMHUIL TI0 Teme; 7
KOHCYJIbTUPOBAHHUS 0. — MpaBHIBHOE
KJINCHTOB, SI3LIKOBOE
OCYIIECTBICHUS odpopmienue. (25)
KOMMYHMKAIUH ¢
Mpe/ICTAaBUTEIISIMUA
opraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
HUToro 100
3.3HaTh npaBmIa
OCYIIECTBICHUS
BHCIITHUX U
7 6. — monmHOTA
BHYTPEHHUX
PACKPBITHUS TEMBI;
po¢heCCHOHATBHBIX
. 4 0. — TOTUIHOCTh
KOMMYHUKaLUH
TOCTPOECHHUS
Y. YMeeT ocyIecTBIATh
19. BBICKa3bIBaHHUS; 7
BHYTPEHHUE U BHEILIHUE
[IpuBnexaTenbHble COMMYHHKALIHIH C 4.1. YcTHOE 3a1aHKe Ha 0. —
25 |mecra u [1K-4 Y Temy Attractions and HCIO0JIb30BaHUE
. KJIMEHTaMU U
coObITHs/Attractio events KITFOUEBBIX
OpTaHHU3AISIMH,
ns and events JIEKCUYECKUX

Y4aCTBYIOLIMMU B
pa3paboTke u
[peanm3am
TYPHCTCKOTO TIPOIYKTA
H.Bianeet HaBbIKaMu
BEJIEHUS IEPErOBOPOB,

KOHCYJIbTUPOBAHUS

eIMHUIL 110 Teme; 7
0. — mpaBUIILHOE
S3BIKOBOE
odpopmiaenue. (25)




Kom‘pom,m,le 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanne
3Taﬂl>l HeOﬁXOHl/lMLle JJISl OIIEHKH HokazaTeeii u
MIDOBAHMS 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB KDHTEDHEB
¢dopmupo " Iepeyenn (3yHbI: o (WJIM) ONbITA purep
Nt KOMIIETCHII NN 3.1...3 JIeATeJIbHOCTH OMCHHBAHII
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
H/H 6 . KOMIEeTEeHIUH Y.l .. .Y.n, q)OpMMpOBaHlHl PA3JIUYHBIX dTANmax uxX
paoouen . ¢hopmupoBanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . .~ OIMUCaHHUEe IIKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
KJIMCHTOB,
OCYIIECTBIICHUS
KOMMYHUKALUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke 1
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO NPOAYKTa
3.3HaTh NpaBuia
OCYILECTBIICHUS
BHEIIIHUX U
BHYTPEHHUX
poeCCHOHATBHBIX
KOMMYHHUKaIAN
Y.YMeeT ocylecTBISATh
BHYTPECHHUE U BHEIIIHUE 7 6. — momHOTA
KOMMYHHUKAITUH C PAaCKpBITUS TEMBIL;
KJIHEHTaMHU U 4 0. — TOTUIHOCTH
OpraHu3alsIMH, TIOCTPOEHHUS
Y4aCTBYIOUIUMH B BBICKa3bIBaHUS; 7
a3paboTKe U 0. -
20. Bo Bpems pasp 4.1. YcTHOE 3agaHue 1o
26 T1K-4 [peanu3anuu HUCIIOJIL30BaHUE
Typa/On tour reme On tour
TYPUCTCKOT'O MPOAYKTa KJIFOYEBBIX
H.Bnaneer HaBbIKaMu JICKCUYECKHUX
BEJICHUSI TIEPETOBOPOB, €JIUHUII TI0 Teme; 7
KOHCYJIbTUPOBAHUS 6. — mpaBUIIbHOE
KJINCHTOB, SI3LIKOBOC
OCYIIECTBICHUS odpopmienue. (25)
KOMMYHMKAIUH ¢
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3aLuii,
Y4acTBYIOLINX B
pa3paboTke u
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO TPOIYKTa
3.3HaTh paBmIa
OCYIIECTBICHUS
BHCIITHUX U
BHYTPEHHUX
npodeccuoHaIbHBIX
KOMMYHHKAITAH
y Tt Kaxxnoe
Y. YMeeT ocyIecTBIATh
21. Pa3Bnedenus B IIPaBUJILHO
BHyTpeHHUE U BHemHue (4.1. Tect no Temam
27 lotene/Hotel 11K-4 BBITIOJTHEHHOE
. KOMMYHHUKAIIUH C 19,20,21
entertainment 3amanue naer 1
KJIMEHTaMU U
6am. (25)

OpraHU3aIHIMH,
YYACTBYIOIIMMH B
pa3paboTke 1
pean3anuu
TYPHCTCKOTO TIPOIYKTA
H.Bianeet HaBbIKaMu




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanune
3Taﬂbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISE OIICHKH HokazaTeeii u
MIDOBAHMS 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB KDHTEDHEB
¢dopmupo Iepeyenn (3YHLI: o (WJIM) ONbITA purep
Nt KOMIIeTeHIU i 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 o XAPAKTEPUIYIOMUIX STAMBL ) gy sTamax nx
H/H 6 - KOMIETCHIINH Y.l .e .Y.n, (dopmupoBanus P
paoouen . ¢hopmupoBanus,
no ®I'OC BO H.1...H KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
NPOrpaMMblI A...0.1n .| onmcanme mkan
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
BEJIEHUS IEPErOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHHUS
KJINEHTOB,
OCYIIECTBIICHUS
KOMMYHHUKALUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3anuii,
y4acTBYIOLUX B
pa3paboTke 1
[peanu3anuu
TYpUCTCKOT'O NPOAYKTa
3.3HaTh NpaBuia
OCYIIECTBICHUS
BHELTHUX U
BHYTPEHHUX
poeCCHOHATBHBIX
KOMMYHHUKaIAN
Y.YMeeT ocyliecTBIsSATh
BHYTPEHHUE U BHEILIHUE 7 6. — momHOTA
KOMMYHHUKAIUH C PAacKpBITHS TEMBIL;
KJIIMEHTaMH U 4 6. — IOTHYHOCTH
OpraHu3alsIMH, TIOCTPOEHHUSI
Y4aCTBYIOUIUMH B BBICKa3bIBaHUs; 7
pa3paboTke u 4.1. YcTHOE 3a1aHue 1O 0.—
28 [1K-4 peanu3anuu reme Hotel HCIOJIb30BaHUE
TYPHUCTCKOTO NPOJYyKTa |entertainment KJII0YEBBIX
H.Bnaneer HaBbikaMu JIEKCUUYECKUX
BEJICHUSI TIEPETOBOPOB, €JIMHHII 110 TeMe; 7
KOHCYJIbTUPOBAHUS 6. — mpaBUIIbHOE
KITUEHTOB, SI3BIKOBOE
OCYIIECTBIICHHS odopmierue. (25)
KOMMYHHUKAIUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3anuii,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
[peanu3aiu
TYPUCTCKOTO TPOIYKTa
Hroro 100
3.3HaTh npaBuiIa 7 6. — moyHOTA
OCYIIECTBIICHUS PACKpBITHS TEMBIL;
BHEIIHUX U 4 0. — JIOTHYHOCTh
BHYTPEHHUX TOCTPOEHHUSI
podeccroHaIbHBIX BBICKa3bIBaHUSs; 7
22. Typusm mist pod N ’
KOMMYHHUKAIHHA 4.2. YcTHOE 3a1aHHE TIO 6. —
0COOBIX C 3
29 . - T1K-4 V. VmeeT ocymiecTBisaTh TeMe Specialized WCTIOJIb30BaHNE
neneit/Specialized .
. BHYTpEHHUE U BHeIIHueE |Tourism KITIOYEBBIX
Tourism
KOMMYHHUKAITUH C JIEKCUIECKUX

KJIIMCHTaMHU U
OpraHnu3anusiIMu,
Y4aCTBYIOIIIMMU B

a3paboTke u

CIMHUI 10 Teme; 7
0. — mpaBUIIBHOE
SI3BIKOBOE
odopmieHue. (25)




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0X0AMMbIe JUIST OLIEHKH Omucanue
Iranml o1 /Lt oxt nokasareJeii u
MHUDOBAHUS . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
¢dopmup . Iepeuenn (3YHLI. H (WIK) onbITa
Nt KOMIIETCHIIUH 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
n/n N KOMIIeTeHIHii V.1...Y.n, (bopMupoBaH PasIHYHBIX ITANAX HX
paboueii . ¢dopmuporanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
[peanu3aiu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
H.Bnaneet HaBbIKaMu
BEJIEHUS TIEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHHUS
KJIMCHTOB,
OCYIIECTBIICHHS
KOMMYHHUKAIUH C
[peICTaBUTEIIIMHU
OpraHu3auii,
YIaCTBYIOLINX B
pazpaboTke u
peanu3aiuu
TYPUCTCKOTO MPOAYKTa
3.3HaTh npaBuIa
OCYIIECTBICHUS
BHCIITHUX U
BHYTPEHHUX
PO eCCHOHATHHBIX
KOMMYHUKaLUH
Y. VMmeeT ocyiecTBisATh
BHYTPCHHUE W BHEITHUE 7 6. — moyHOTA
KOMMYHUKAIHH C PACKPBITHS TEMEI,
KJIINEHTaMH U 4 0. — TOTUIHOCTH
OpTraHU3aISIMH, MOCTPOCHUS
Y4aCTBYIOITUMH B BBICKa3bIBaHHS; 7
23. JlenoBbie azpaboTke u 6. —
A . pasp 4.2. YcTHOE 3a7]aH1e 1o
30 |moe3nku/Business [[IK-4 peanu3aiym . WCTIOJIb30BaHUE
teme Business Travel
Travel TYPUCTCKOTO TPOIYKTa KJTFOUEBBIX
H.Bnaneetr HaBbIKaMu JICKCUYECKHUX
BEJICHUS TICPETOBOPOB, €JIMHHII 10 TeMe; 7
KOHCYJIbTUPOBAHHUS 0. — mpaBHIBHOE
KJINEHTOB, SI3BIKOBOE
OCYIIECTBIICHHS odopmierue. (25)
KOMMYHUKAIUH C
[peICTaBUTEISIMU
OpraHu3alui,
Y4aCTBYIOIINX B
pa3paboTke U
[peanm3am
TYPUCTCKOTO TPOIYKTa
3.3HaTh paBmIIa
OCYIIECTBIICHUS
BHEIIIHUX U
BHYTPEHHUX Kaxnoe
24. Beie3q u3 npodeccruoHaTbHBIX MPABUIIBLHO
AHs pod N 4.2. Tect mo Temam 22, P
31 |orens/Checking  [[IK-4 KOMMYHUKAIUH 3 24 BBINOJIHEHHOE
out Y. YMeeT ocymecTBIATh| 3a1aHue gaet 1
BHYTPECHHUE U BHEIITHHE 6ain. (25)

KOMMYHHUKAIIUHU C
KJIIMCHTaMHU U
OpraHnu3anusiIMu,




Kom‘pom,m,le 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

HeOﬁXOHl/lMLle JJISl OIIEHKH Onucanue
Oranpl " o nokasaresei u
MHUDOBAHUS . 3HaAHHH, ymemm, HaBBbLIKOB Kpl/lTepl/leB
¢dopmup . Iepeuenn (3yHbI. H (WIK) onbITa
Nt KOMIIETCHII NN 3.1...3 JIeATeJIbHOCTH OMCHHBAHII
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIIeTeHIii Ha
(Tema u3 o XAPAKTEPUIYIOMUIX STAMBL ) gy sTamax nx
H/H 6 - KOMIETCHIINH Y.l .e .Y.n, (dopmupoBanus P
paooueu o ¢dopmupoBanus,
DOIDAMMEL no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce ONHCANNE KA
porp 0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onexmBanms (o 100
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
Y4acCTBYIOUIUMU B
pa3paboTke u
[peanu3anuu
TYPUCTCKOTO MTPOIYKTA
H.Bnaneet HaBbIKaMu
BEICHUS IEPETOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHUSA
KJIMEHTOB,
OCYILIECTBIICHHS
KOMMYHHUKAIUH C
MpEeNCTaBUTEIAMHA
OpraHu3alui,
Y4acTBYIOLIUX B
pazpaboTke u
peanu3anuu
TYPUCTCKOTO MTPOJIYKTA
3.3HaTh npaBuIa
OCYILECTBIICHUS
BHCIIHUX U
BHYTPEHHHX
PO eCCHOHATHHBIX
KOMMYHUKaLUH
Y. VMmeeT ocymiecTBisATh
BHYTPEHHHUE U BHEILIHHE 7 6. — 1oJIHOTA
KOMMYHHKAIUHU C PACKpPBITUS TEMBI;
KIIMCHTaMU U 4 6. — IOTUYHOCTH
OpraHu3anusMu, MIOCTPOEHUS
Y4aCTBYIOUIUMU B BBICKa3bIBAHUS; 7
a3paboTKe 1 0. —
pasp 4.2. YCcTHOE 3a/1aHKe 110
32 [1K-4 peann3aIim . HCTIONb30BaHUE
reme Checking out
TYPUCTCKOTO ITPOIYKTA KJIFOUEBBIX
H.Bnaneet HaBEIKaMH JIEKCUYCCKUX

BEJIEHUS IEPErOBOPOB,
KOHCYJIbTUPOBAHHUS
KJIUEHTOB,
OCYLIECTBIICHUS
KOMMYHUKaIUH C
[IpEACTaBUTEISIMU
OpraHu3alui,
YYaCTBYIOIINX B
pa3paboTke u
peanu3anuu
TYpPUCTCKOTO MPOAYKTa

SIIMHULI 110 TeMme; 7
0. — mpaBHIBHOE
SI3BIKOBOE
odpopmaenne. (25)

Hrtoro

100

6.2. IIpomMe:KyTOUYHBIH KOHTPOJIb (3a4eT, IK3aMeH)

PaGoyum yuyeOHBIM IIAHOM NPEAYCMOTPEeH JK3aMeH B cemecTpe 12.




BOITPOCHI JIJI51 ITIPOBEPKU 3HAHUI:

1-# Bompoc Ouiera (40 6amioB), Bua Bompoca: Tect/mpoBepka 3HaHui. Kpurepuii: mpaBUIbHO
BBIIIOJIHEHHOE 3aJJaHKe OLICHUBAeTcs B 1 Oasia.

Komnerennus: IIK-4 Cnoco6en opraHu3oBaTh U OCYILIECTBJSTH BHYTPEHHHE W BHEIIHUE
npogeccuoHaIbHbIe KOMMYHHKALIMU B TYPUCTCKOM 1eSITeIbHOCTH

3uanue: 3HaTh MpaBWiIa OCYIIECTBICHHS BHEUIHUX M BHYTPEHHUX HpOodecCHOHATbHBIX
KOMMYHUKaLWK

. Modal verb in negatives and questions

. Prepositions of time

. Present Continuous

. Present Simple

. Present Simple Passive

. Verbs + ing

. Mecta Haznauenusi/ World destinations

. Ilopsinok cinoB

. Typuctuueckas motuBaius/Tourist motivations

10. Typuctudeckue oneparopsl/ Tour operators

11. YUto Takoe Typusm/What is tourism

O 01O 01Tk, WN B

THUITOBBIE 3AJIAHHWS J1J151 IIPOBEPKM YMEHUI:

2-i1 Bompoc Omiera (30 GamnoB), BUA Bompoca: 3amaHue Ha ymenue. Kpurepuii: s3bIKOBOE
oopmieHne peun (CTUIMCTUYECKAs, TpaMMaTHdecKast, (POHeTHYecKass MpaBMILHOCTE) - 15 0.;
pelieHne KOMMYHUKAaTUBHOM 3amauyn (TOJHOTAa OTBeTa, cTuieBoe odopmienue) — 10 6.;
opraHusanus Tekcta — 5 0..

Komnerennusi: I1K-4 Crnioco0en opraHu3oBaTh U OCYLIECTBJISTh BHYTPeHHHE W BHEIIHHE
npogeccuoHa/IbHbIe KOMMYHUKALMH B TYPUCTCKOM /1eSITeIbHOCTH

YMmenne: YMeeT OCYIIECTBISATh BHYTPEHHHE W BHEIIHHE KOMMYHUKAIMM C KIMEHTAMH W
OpraHu3alUsIMM, YJaCTBYIOIIMMH B pa3paboTKe U peain3alii TYPUCTCKOIO IPOAYKTa

3amaua Ne 1. Design and present your package tour.

3amaua Ne 2. Present information about trips and reasons for travelling.

3amaua Ne 3. Speak about local tour operators.

3amaua Ne 4. Speak about Tourism: the biggest business in the world.

3amaua Ne 5. Speak about tourist destination.

TUITIOBBIE 3ATAHIA JUTA ITPOBEPKH HABBIKOB:

3-it Bompoc Owmirera (30 GayiioB), BUA Bompoca: 3ajaHue Ha HaBBIKM. Kpurepwid: s3BIKOBOE
oopmieHue peun (CTUIMCTUYECKAs, TpaMMaTHdeckas, (poHeTHdYecKas MpaBHIBHOCTE) - 15 6.;
pelieHne KOMMYHUKAaTMBHOM 3anauu (MOJHOTAa OTBeTa, cTuiieBoe odopmiuenue) — 10 6.
opranu3zanus Tekcra — 5 0..

Komnerenuusi: IIK-4 CnnocodeH opranu3oBaTb M OCYLIECTBJISTH BHYTPEHHHE M BHEIIHHE
npogeccnoHaIbHbIe KOMMYHUKALMHM B TYPUCTCKOM /1eSITeIbHOCTH

HaBpik: Bmajgeer HaBbIKaMH  BEACHHUS  IEPETOBOPOB, KOHCYJIHTHPOBAHHS  KJIMEHTOB,
OCYILECTBIICHHUS] KOMMYHUKALUI ¢ IPEJCTaBUTENISIMU OpraHU3aluii, y4acTBYIOIUX B pa3paboTke
U peasn3aliuil TYPUCTCKOTO TPOTyKTa

3ananue Ne 1. Speak about 3 main categories of tourism according to the reasons for travelling.
3amanne Ne 2. Speak about the reasons for travelling and money spend on travel in your country.
3ananue Ne 3. Speak about tour operators.

3amanne Ne 4. Speak about trends in old and new tourism in Russia/your region/your city.



3amanue Ne 5. Speak about work in tourism.
3amanne Ne 6. Speak about World destinations.

OBPA3EIL] BUJIETA

MUHHCTEPCTBO HAYKH H BBICIIETO 00pPa3oBaHus Hanpasnenne - 43.03.02 Typusm
Poccniickoii ®enepaunn ITpoduins - TypucTcKkuii ¥ rOCTUHUYHBINA

desiepanbHOE TOCYIAPCTBEHHOE GHOKETHOE GU3HEC
00pa3oBaTenbHOE YUPESIKACHUE
BHICIIETO OBPASOBAHMS Kadeapa nHOCTpaHHBIX A3BIKOB IS
«BAUKAJIBCKHNU I'OCYJAPCTBEHHBIN HpO(i)eCCI/IOHaJ'II)HBIX ejaen
YHUBEPCUTET» JlucuuminHa - AHTTTUHCKHM SI3BIK
(PI'BOY BO «BI'Y») (mpodeccnoHaTbHBII)

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

1. Tect (40 GamtoB).
2. Present information about trips and reasons for travelling. (30 6amioB).
3. Speak about tour operators. (30 6anioB).

CocTaBUTeENb H.B. MakcumoBa

3aBenyromuit kageapou A.I'. MenbryHona

PaGounm yuyeOHBIM IU1aHOM npeaycMoTpeH 3auet B cemectpe 21.
BOITPOCHI JIJ151 [IPOBEPKU 3HAHMIA:

1-i1 Bompoc Ounera (40 GamnoB), Buj Bompoca: Tect/mpoBepka 3HaHMid. Kpurepuii: kaxmoe
BEPHO BBIMIOJHEHHOE 3aaHne faet 1 Oan.

Komnerennusi: I1K-4 Crnioco6en opraHu3oBaTh U OCYLIECTBJISTh BHYTPeHHUE W BHEIIHHE
npogeccHoHAIbHbIe KOMMYHUKALMH B TYPUCTCKOM /1eSITeIbHOCTH

3Hanue: 3HaTh NpaBWIa OCYIIECTBICHHS BHEIIHWX M BHYTPEHHUX MNPO(eCcCHOHAIBHBIX
KOMMYHUKaIUN

. Comparatives

. Describing a timetable

. Describing location

. Open and closed questions

. Suggestions and advice

. Mapkerunr u npoasmxkenue/Marketing and promotion

. Tunsl pazmemienus /Accommodation

. Tpancnopt B Typusme/ Transport in tourism

. Typuctuueckue arenrcrsa/ Travel agencies

O 0 1IN0 B~ WN PP

TUITOBBIE 3AJIAHUS J1J151 IIPOBEPKM YMEHUU:

2-i1 Bompoc Owmrera (30 GayutoB), BHJ Bompoca: 3ajaHWe Ha yMeHWe. Kpurepwii: sS3bIKOBOEC
oopmiieHHE peun (CTUIMCTHYECKas, rpaMMaTndeckas, POHeTHUYEeCKas MpPaBUIbHOCTE) - 15 0.;
pelieHne KOMMYHHMKAaTHBHOW 3amayu (IMOJHOTAa OTBETa, CTHieBoe odopmienue) — 10 0.
opranu3zaius Tekcra — 5 0..



Komnerennusi: I11K-4 Cnnoco6eH oprann3oBaTb M OCYLIECTBJATH BHYTPEHHHE W BHELIHHE
npogeccuoHalbHble KOMMYHHKAIUH B TYPUCTCKOIi 1€ TeJIbHOCTH

YMenue: YMeeT OCYIIECTBIISITh BHYTPCHHHE W BHEUIHME KOMMYHHKALMU C KIMGHTAMH U
OpraHu3aIUsIMH, YIaCTBYIOIIMMH B pa3pabOTKe U pealln3allii TYPUCTCKOTO MPOTyKTa

3amaua Ne 1. Present local tourist routes available in your region.

3amaua Ne 2. Role-play the dialogue “Giving information about hotels”.

3amaua Ne 3. Role-play the dialogue “Taking a reservation by telephone”.

3amaua Ne 4. Role-play the dialogue «Investigating Client’s needsy.

3amaga Ne 5. Role-play the dialogue «Suggesting alternatives and making a recommendation.
3amaua Ne 6. Speak about «My journey route and transport for travellingy.

3amaua Ne 7. Speak about marketing and promotion.

3amaua Ne 8. Speak about transport in tourism.

TUITOBBIE 3ATAHMA UL ITPOBEPKH HABBIKOB:

3-ii Bompoc Oumnera (30 OamnoB), BUA Bompoca: 3agaHue Ha HaBbIKUM. Kpurepwii: si3bpIKOBOE
odopmieHne peun (CTUIMCTUYECKAs, TpaMMaTH4ecKas, (POHeTHYecKas MpaBHILHOCTE) - 15 0.;
pelieHne KOMMYHUKAaTUBHOM 3amauyu (TOTHOTAa OTBeTa, cTuieBoe odopmienue) — 10 6.;
opraHusanus Tekcra — 5 0..

Komnerennus: I1K-4 CniocodeH oprann3oBaTbh M OCYIIECTBJIATHL BHYTPCHHHE M BHCIIHHE
npogeccuoHaIbHbIe KOMMYHUKAIMH B TYPUCTCKOM /1esITeIbHOCTH

HaBbik: Brajgeer HaBbIKaMM  BEACHHUS  IEPETOBOPOB, KOHCYJIBTUPOBAHHS — KJIMEHTOB,
OCYIECTBIICHHS] KOMMYHUKAIIUH ¢ IPEJCTaBUTEIISIMU OpraHU3aliid, y9acTBYIOIIUX B pa3padboTKe
U pealin3allii TYPUCTCKOTO MPOJIyKTa

3ananue Ne 1. Prepare and describe SWOT of Irkutsk/ Irkutsk region or the place where you live.
3anmanue Ne 2. Present the unusual hotel “Unusual accommodation”.

3amanne Ne 3. Speak about “Transport route from Irkutsk to further destination”.

3ananue Ne 4. Speak about “What makes a good hotel?”.

3amanne Ne 5. Speak about 6 steps to successful selling.

3anmanue Ne 6. Speak about a local travel agency.

3amanue Ne 7. Speak about what is most important for tourists when travelling.

OBPA3EIL] BUJIETA

MUHHCTEPCTBO HAYKHU M BBICIETO 00Pa30BaHusl Hanpasnenue - 43.03.02 Typusm
Poccuiickoii ®enepaunn [Tpoduns - TypucTckuii ¥ rOCTUHUYHBIHA

denepaibHOE TOCYAAPCTBEHHOE OI0HKETHOE GH3HEeC
oOpa3oBaTenpHOE YIPEXKICHHE
BBICIIIEr0 06PA30BAHH Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3BIKOB IS
«BAMKAJIBCKHAM T'OCYJAPCTBEHHBIN IpodecCHOHANbHBIX eIl
YHUBEPCHUTET» Jucuuruinea - AHTTIMIACKAN S3BIK
(®I'bOY BO «bBI'Y») (mpodeccHoHaTbHBI)
BUJIET Ne 1

1. Tect (40 GamoB).
2. Role-play the dialogue “Taking a reservation by telephone”. (30 6aoB).
3. Speak about 6 steps to successful selling. (30 6amoB).

CocraBurenb H.B. MakcumoBa

3aBenyrouui kapeapoi A.l". MenbryHnona




PabounMm yuyeOHBIM IVIAHOM NPeAyCMOTPeH JK3aMeH B cemecTpe 22.
BOITPOCHI JJ15 ITIPOBEPKU 3HAHUI:

1-i1 Bompoc Oumnera (40 GamtoB), Bua Bompoca: Tect/mpoBepka 3Hanuil. Kpurepmii: Kaxaprit
MIpaBUJILHBIN OTBET maet 1 Gast.

Komnerennusi: I1K-4 CrniocodeH opraHu3oBaTh U OCYLIECTBJISTh BHYTPeHHUE U BHeEIIHHe
npogeccHOHAIbHbIC KOMMYHUKALMH B TYPUCTCKOM /1esITeIbHOCTH

3nanue: 3HATh NpaBWIa OCYIIECTBICHHS BHEUIHMX UM BHYTPEHHUX MPO(ecCHOHAIBHBIX
KOMMYHUKaIUMA

1. Conditionals

2. Describing service provision

3. If clause

4. If sentences

5. Imperative

6. Like or dislike

7. Modal verb can

8. Past simple

9. Polite questions

10. Present perfect

11. Present simple

12. Present simple passive

13. Response and order

14. Talking about experience

15. BpouupoBanue u nponaxu/Reservation and sales

16. Bo3aymsslit Tpancnopt/Airline industry

17. Boutetr u3 asponopta/Airport departures

18. Paznuunsbie Bunbl otabixa/Holidays with a difference

TUITOBBIE 3AJIAHUSA J1J151 IIPOBEPKY YMEHUU:

2-i1 Bompoc Owmiera (30 GayutoB), BUJ Bompoca: 3ajaHWe Ha yMeHHWe. Kpurepwii: sS3bIKOBOEC
odopmieHue peun (CTUIMCTUYECKas, TpaMMaTudeckas, (POHeTH4YecKas MpaBUIBHOCTH) - 15 6.;
pelieHre KOMMYHUKATHBHOM 3ajauyu (IIOJIHOTa OTBeTa, cruieBoe odopmienune) — 10 6.
oprasHu3zanus Tekcra — 5 0..

Komnerenuusi: IIK-4 CnnocodeH opranu3oBaTb M OCYLIECTBJISTH BHYTPEHHHE M BHEIIHHE
npogeccnoHaIbHbIe KOMMYHUKALMHM B TYPUCTCKOM /1eSITeIbHOCTH

YMmenne: YMeeT OCYIIeCTBISATh BHYTPEHHHE W BHEIIHHE KOMMYHHUKAIMU C KIMEHTAMH W
OpraHu3alUsIMH, YYacTBYIOIIMMH B pa3pabOTKe U pealn3aluu TYPUCTCKOTO MPOIYKTa

3anmaua Ne 1. Speak about how you feel about air travel, each stage of flight.

3amaua Ne 2. Speak about «Problems during the journey».

3amaua Ne 3. Speak about booking terms and conditions.

3amaga Ne 4. Speak about tourism and air travel.

3amaua Ne 5. Think of a country that you would like to visit. Act as a local travel agent of that
country and give useful cultural advice for tourists. Speak about cultural do’s and don'ts.

TUITIOBBIE 3ATAHIA UL ITIPOBEPKH HABBIKOB:

3-i1 Bompoc Owmyera (30 OamnoB), BU Bompoca: 3aJaHWe Ha HaBBIKM. Kpurtepuid: sS3bIKOBOE
oopmieHue peun (CTUIMCTUYECKAs, TpaMMaTHdeckas, (POHeTHUYecKas MpaBHIBLHOCTE) - 15 6.;



pelieHne KOMMYHHKAaTUBHOHM 3amaum (momHOTAa oOTBera, cruieBoe odopmienue) — 10 6.
opraHu3zarms Tekcra — 5 0..

Komnerennusi: I1K-4 Crioco6eH opranu3oBaTh U OCYILIECTBJSAThH BHYTPEHHHE U BHEIHHE
npogeccnoHAIbHbIe KOMMYHUKAIMH B TYPHCTCKOM /IesITeILHOCTH

HaBeik: Brnaneer HaBbIKaMH  BEICHHUS  IEPETOBOPOB, KOHCYJIBTUPOBAHUS  KIUEHTOB,
OCYIIECTBIICHHSI KOMMYHUKAIIUH C IPEJCTABUTEISIMUA OPTaHU3AIMH, yIaCTBYIOIINX B pa3padoTKe
U peajun3aluu TYPUCTCKOTO IPOAYKTa

3amanme Ne 1. Prepare and present brochure description of «Holidays with a difference».
3anmanue Ne 2. Present the airport: describe an airport facilities and services.

3anganne Ne 3. Role-play the dialogue «Taking a booking in a travel agency».

3anmanue Ne 4. Speak about «Prohibited itemsy.

3amanne Ne 5. Speak about low cost and traditional airlines.

OBPA3EIL] BUJIETA

MUHHCTEPCTBO HAYKHU M BBICILETO 00Pa3oBaHus Hanpasienne - 43.03.02 Typusm
Poccuiickoii @enepaunn [Tpoduins - TypucTckuii 1 rOCTHUHUYHBIHI

denepanbHOE TOCYIAPCTBCHHOE OIOIKETHOE GH3HeC
00pa3oBaTenpHOE YIPEKICHHIE
BBICIIIEr0 OGPA30BAHHS Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3BIKOB IS
«BAMKAJIbCKHUM FTOCYJAPCTBEHHBII IpodecCuoHaNbHBIX LeIel
YHUBEPCHUTET» JucuuruinHaa - AHTTIMACKAN S3BIK
(PI'bOY BO «bI'Y») (mpodeccroHaTbHBII)

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

1. Tect (40 Gamnon).
2. Speak about booking terms and conditions. (30 6aoB).
3. Role-play the dialogue «Taking a booking in a travel agency». (30 6aiioB).

CocTaBuTenb H.B. MakcumoBa

3aBenyronuit kageapou A.T'. MenbryHnosa

Pado4nM y4yeOHBIM IUIAHOM NpeaycMoTpeH 3ader B cemectpe 31.
BOITPOCHI JJ15 ITIPOBEPKU 3HAHUI:

1-it Bompoc Omnera (40 GamtoB), Bua Bompoca: Tect/mpoBepka 3HaHuil. Kpurtepuit: Kaxmabrit
MPaBUIBHBIA OTBET naeT 1 Ganm.

Komnerenuusi: IIK-4 CnnocodeH opranu3oBaTh M OCYLIECTBJISTH BHYTPEHHHE M BHEIIHHE
npogeccHOHATbHbIE KOMMYHUKALUMHU B TYPHUCTCKOH AeATE1bHOCTH

3uaHue: 3HaTh MpaBUia OCYIIECTBICHHS BHEIIHUX M BHYTPEHHUX Hpo(ecCHOHATbHBIX
KOMMYHUKaIUN

1. Giving directions

2. If sentences

3. Making an offer

4. Modal verb can

5. Modal verb must

6. Prepositions of movement



7. Prepositions of place

8. Tag questions

9. Undopmarmonnsiii cepsuc B Typusme/Tourist information services
10. Mecto pasmemenusi/ A place to stay

11. [IpuGsrtne/Arrivals

TUIIOBBIE 3AJIAHWA 17151 IIPOBEPKM YMEHUU:

2-i1 Bompoc Owmiera (30 GaywioB), BUA Bompoca: 3agaHWe Ha yMeHue. Kpurepwii: sS3bIKOBOE
odopmileHHe peuyu (CTUIIUCTUYECKAss, TpaMMaThJdeckas, (hoHEeTHYECKass MPaBUIBLHOCTh) - 15 0.;
peleHrne KOMMYHUKAaTUBHOW 3aja4yd (MOJIHOTAa OTBETa, CTHieBoe odopmienue) — 10 6.;
opranu3zaius Tekcra — 5 0..

Komnerennusi: I1K-4 Crnioco6eH opraHu3oBaTh U OCYLIECTBJISITh BHYTPeHHUE W BHEIIHHE
npogeccuoHAIbHbIEe KOMMYHUKAIIHMA B TYPHCTCKOM 1eSITeIbHOCTH

Ymenue: YMeeT OCYIIECTBISATh BHYTPECHHHE W BHCIIHHE KOMMYHHUKAIMHM C KJIMEHTAMH W
OpraHu3aIUsIMH, YIaCTBYIOIIMMH B pa3pabOTKe U pealln3allii TYPUCTCKOTO MPOTyKTa

3amaga Ne 1. Role-play the dialogue «Assessing and dealing with different customer typesy.
3agaua Ne 2. Role-play the dialogue «Registration of new arrivalsy.

3amaga Ne 3. Role-play the dialogue «Welcoming visitorsy.

3anmaua Ne 4. Speak about «My ideal hotel».

3amaga Ne 5. Speak about TICs.

TUITIOBBIE 3ATAHIA UL ITIPOBEPKH HABBIKOB:

3-ii Bompoc Oumnera (30 GamnoB), BUA Bompoca: 3ajgaHue Ha HaBBIKH. Kputepuil: s3bIKOBOE
oopmiieHHE peun (CTUIIMCTUYECKas, rpaMMarndeckas, (OHeTUYecKass MpaBUIbHOCTE) - 15 0.;
pelleHne KOMMYHHUKAaTUBHOM 3ajauyu (MOJIHOTa OTBeTa, cTuieBoe odopmienue) — 10 6.;
opraHusanus Tekcta — 5 0..

Kommnerennusi: I1K-4 CriocodeH oprann3oBaTh M OCYILIECTBJISATh BHYTPCHHHE W BHEIIHHE
npogeccuoHaJbHble KOMMYHHKAIUM B TYPUCTCKOIi 1eTeIbHOCTH

HaBbixk: Bmameer HaBblkaMu BEACHHS  IEPETOBOPOB, KOHCYIbTUPOBAHUSA  KIUEHTOB,
OCYIIECTBJIEHUS! KOMMYHUKAIUN ¢ IPEICTaBUTENIIMUA OpraHU3aliii, ydacTBYIOIINX B pa3paboTke
U peaJin3alui TYPUCTCKOTO MPOJIyKTa

3amanne Ne 1. Present «Survey of client’s perception of the hotels».

3amganue Ne 2. Present «Tourist information advice and recommendation sheet for your own
area».

3amanue Ne 3. Speak about «The rules for encountersy.

3amanne Ne 4. Speak about «The ways of greetingsy.

3ananue Ne 5. Speak about hotel categories.

OBPA3EIL] BUWIETA

MHUHHCTEPCTBO HAYKH U BBICIIETO 0OPA30BAHHS Hampasnienue - 43.03.02 Typusm
Poccuiickoii ®enepaunn [Tpoduns - TypucTckuil 1 rOCTUHUYHBIN

deepanbHOE rOCYIAPCTBEHHOE GFOKETHOE GU3HEC
00pazoBaTesbHOE yUpEKICHUE
BHICIIIETO 06pa3ORAHMs Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3BIKOB IS
«BAUKAJIBCKHUU I'OCYJIAPCTBEHHBIN HpO(I)CCCI/IOHaJILHBIX neneun
YHUBEPCUTET» JucrunnmHa - AHTIUHCKUN S3BIK

(PI'bOY BO «bI'Y») (mpodeccroHaTbHBII)



BUJIET Ne 1

1. Tect (40 6amoB).
2. Speak about TICs. (30 6ayoB).
3. Present «Survey of client’s perception of the hotels». (30 6amioB).

CocraBurenb H.B. Makcumosa

3aBenyrouui kapeapoi A.l'. MenbryHnona

PaGoyum yuyeOHBIM IJIAHOM NPEAYCMOTPEH JK3aMeH B cemecTpe 32.
BOITPOCHI J1J151 ITIPOBEPKU 3HAHMIA:

1-it Bompoc Ounera (40 Gamo), Bua Bompoca: Tect/mpoBepka 3Hanuii. Kpurepuit: Kaxmbrii
NpaBUWIBHBIN OTBET JaeT 1 Oa.

Komnerennus: I1K-4 Cnocoden opraHu3oBaTb M OCyILIEeCTBJSITh BHYyTPEHHHE M BHeEIIHHE
npogeccnoHaIbHble KOMMYHHKALMHN B TYPUCTCKOM JeSITeIbHOCTH

3Hanue: 3HATh TMpaBWia OCYIIECTBICHUS BHEIIHMX M BHYTPEHHUX MPOPECCHOHATBHBIX
KOMMYHUKaIUN

1. Advice and obligation

. Future Tense

. Model verbs

. Passive voice

. Relative clauses

. Ena Bae noma/Eating out

. [Ipencrasurenu oreneit/Holiday reps

. Cenbckuit Typusm/ Rural Tourism

O NI A~ WN

THUITOBBIE 3AJIAHHWS J1J151 TIPOBEPKM YMEHUI:

2-i1 Bompoc Omnera (30 GamnoB), BUA Bompoca: 3afgaHue Ha yMeHue. Kpurepuii: s3bIKOBOE
oopmiieHHE peun (CTUIIMCTHYECKas, rpaMMarndeckas, (OHeTUYecKas MpaBUIbHOCTE) - 15 0.;
pelleHne KOMMYHHUKATUBHOW 3ajauM (MOJIHOTa OTBeTa, cTuwiieBoe odopmienue) — 10 6.;
opraHusanus Tekcta — 5 0..

Komnerenuusi: IIK-4 CnnocodeH opranu3oBaTb M OCYLIECTBJISATH BHYTPEHHHE M BHEIIHHE
npogeccnoHaIbHbIe KOMMYHUKALMHM B TYPUCTCKOM /1esITeIbHOCTH

YMmenne: YMeeT OCYIIECTBISITh BHYTPEHHHE W BHEIIHHE KOMMYHHKAIMH C KIHCHTAMH |
OpraHu3alUsIMH, YYacTBYIOIIMMH B pa3paboTKe U pean3alui TYpUCTCKOTO MPOTyKTa

3amaua Ne 1. Give a welcoming talk «Welcome to paradise».

3amaua Ne 2. Role-play the dialogue «At a campsite».

3amaua Ne 3. Role-play the dialogue «Seasonal joby.

3anaua Ne 4. Role-play the dialogue «Taking an order».

TUITOBBIE 3ATAHUA U1 I[TIPOBEPKU HABBIKOB:

3-ii Bompoc Oumnera (30 OGamnoB), BUA Bompoca: 3agaHue Ha HaBBIKU. Kputepuil: si3IKOBOE
obopmiieHHE peur (CTUIUCTUYECKAas, TpaMMaTuyeckasi, (oHETHYEeCKas MPaBUIHLHOCTH) - 15 0.;
peleHne KOMMYHUKAaTHBHOM 3amadyn (TIOJHOTAa OTBeTa, cTuieBoe odopmienue) — 10 6.;
opraHu3zarms Tekcra — 5 0..



Komnerennusi: I11K-4 Cnnoco6eH oprann3oBaTb M OCYLIECTBJATH BHYTPEHHHE W BHELIHHE
npogeccuoHalbHble KOMMYHHKAIUH B TYPUCTCKOIi 1€ TeJIbHOCTH

HaBeik: Branmeer HaBbIkaMu — BEICHHS  II€PETOBOPOB, KOHCYJIBTUPOBAHHS  KJIMEHTOB,
OCYIIECTBIICHHS] KOMMYHUKAIIUH C IPECTABUTEIISIMUA OPTaHU3AIH, yIaCTBYIOIINX B pa3padoTKe
U pealin3aluy TYPUCTCKOTO MPOTyKTa

3amganue Ne 1. Present "Food tourism”.

3amanue Ne 2. Present a leaflet “Tips for travelers”.

3amanne Ne 3. Speak about «Holiday rep’s job descriptiony.

3ananue Ne 4. Speak about resort rep (qualities, skills, rules).

3amanne Ne 5. Speak about the countries that offer rural tourism «Welcome to rural ... (the name
of the country) ».

OBPA3EIL BUJIETA

MHUHHCTEPCTBO HAYKH U BBICIIETO 0OPa30BAHHS Hanpasnenwue - 43.03.02 Typusm
Poccuiickoii ®enepaumnn ITpoduns - TypucTckuii ¥ rOCTUHUYHBIHA

dDez[epanLHoe FOCyZ[apCTBeHHOG 6}0,[[)KCTH06 61/13HeC
00pa3oBaTenpHOE YIPEKICHHE
BBICITIET0 OGPA30BAHIS Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3BIKOB JIS
«BAMKAJIbCKHAM TOCYJIAPCTBEHHBIIM TpoGhecCHoHaNbHbIX [eei
YHUBEPCUTET» Jucrunnuza - AHTIUMCKUHN S3bIK
(PIr'bOY BO «bI'Y») (mpodeccHoHaIbHBII)

9K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1

1. Tect (40 Gamnon).
2. Give a welcoming talk «Welcome to paradise». (30 6amioB).
3. Present a leaflet “Tips for travelers”. (30 6amnoB).

CocraBurenb H.B. MakcumoBa

3aBenyronuit kageapou A.T'. MenbryHnosa

PaGounm yuyeOHBIM m1aHOM npeaycMoTpeH 3auet B cemectpe 41.
BOITPOCHI JIJ151 ITIPOBEPKU 3HAHMIA:

1-i1 Bompoc Ounera (40 GamnoB), Bua Bompoca: Tect/mposepka 3Hanuil. Kpurepuit: Kaxmsiit
MpaBUJIBHBIN OTBET fmaet 1 Gasr.

Komnerennusi: I1K-4 Criocod0eH opraHn3oBaTh M OCyLIECTBJISAATh BHYTPEHHHE W BHELIHHE
npo¢eccuoHaIbHble KOMMYHUKALMU B TYPUCTCKOM 1eATeJIbHOCTH

3nanue: 3HaTh TMpaBUIa OCYIIECTBICHHS BHEUITHMX M BHYTPEHHUX MPO(HECCHOHATBHBIX
KOMMYHUKaIWM

. Future continuous

. Going to

. Indefinite pronounces

. Present continuous

. When plus present perfect

. When plus present simple

. Bo Bpems typa/On tour

. [IpuBnekarenbHbIle MecTa U coObITHs/Attractions and events

OO UL, WN B



9. PazBieuecHusd B orene/Hotel intertainment
THUITOBBIE 3AJAHUS 1J151 ITIPOBEPKU VYMEHWU:

2-i1 Bompoc Owmiera (30 GaywioB), BUA Bompoca: 3aaHWe Ha yMeHue. Kpurepwii: sS3bIKOBOE
odopmileHHe peuyu (CTUIIUCTUYECKass, TpaMMaThieckas, (hOHEeTHYECKas MPaBUILHOCTh) - 15 0.;
peleHrne KOMMYHHUKAaTUBHOW 3aja4yd (MOJIHOTAa OTBETa, CTHieBoe odopmienue) — 10 6.
opranu3zaius Tekcra — 5 0..

Kommnerennusi: [1K-4 Crnioco6eH oprann3oBaTh U OCyHIECTBJISTH BHYTPEHHHE W BHEIIHHE
npogeccuoHAIbHbIe KOMMYHHKAIIMH B TYPHCTCKOM /1eSITeIbHOCTH

YMenue: YMeeT OCYHIECTBIISATh BHYTPCHHHE W BHEUIHME KOMMYHHKALMU C KIHMEHTAMH H
OpraHu3aIUsIMH, YIaCTBYIOIIMMH B pa3pabOTKe U pealln3allii TYPUCTCKOTO MPOTyKTa

3amaua Ne 1. Describe any two ceremonies, festivals or parades from the chosen country.

3anaua Ne 2. Make a project «Bringing attractions to life». Speak how to change attractions with
lowest rate of entertainment.

3anaua Ne 3. Prepare a daily program for hotel visitors.

3amaua Ne 4. Speak about the peculiarities of kids’ entertainment.

3amaua Ne 5. Speak about the problems on the tour and how to deal with them.

3amaua Ne 6. Speak about the rules for entertainers.

TUITIOBBIE 3ATAHIA UL ITIPOBEPKH HABBIKOB:

3-ii Bompoc Oumnera (30 GamnoB), BUA Bompoca: 3ajaHue Ha HaBbIKM. Kputepuii: s3bIKOBOE
odopmieHne peun (CTUIMCTUYECKAs, TpaMMaTH4ecKas, (POHeTH4YecKas MPaBMILHOCTE) - 15 0.;
pelieHne KOMMYHUKAaTUBHOHM 3amauyu (TOJHOTAa OTBeTa, cTuieBoe odopmieHue) — 10 6.;
opraHusanus Tekcta — 5 0..

Komnerennusi: ITK-4 Crioco0eH opraHn3oBaTh M OCyHIECTBJISITh BHYTPCHHHE H BHCLIHHE
npogeccuoHaJbHble KOMMYHHKAIUHM B TYPUCTCKOIi 1€ TeIbLHOCTH

HaBbik: Bmajgeer HaBbIkaMM  BEACHUS  I1€PETOBOPOB, KOHCYJIBTUPOBaHMS  KJIMEHTOB,
OCYIIECTBIICHHS] KOMMYHUKAIIUH C IPEJCTaBUTEISIMU OpraHU3aIiid, y9aCTBYIOIINX B pa3paboTKe
U peasin3aluy TYpUCTCKOTO MPOIyKTa

3amanne Ne 1. Describe top attractions of the country (famous buildings).

3ananue Ne 2. Prepare a tour of an area you know well.

3amanne Ne 3. Speak about hotel entertainment facilities.

3ananue Ne 4. Speak about hotel entertainments suitable for customers of different age groups.
3amanne Ne 5. Speak about types of visitor attractions.

3ananue Ne 6. Speak how to make the tour more interesting.

OBPA3EIL] BUIETA

MHUHHCTEPCTBO HAYKH U BBICIIETO 0OPa30BAHMUs Hampasnienue - 43.03.02 Typusm
Poccuiickoii ®enepaunn [Tpoduns - TypucTckuii 1 rOCTUHUYHBIN

denepanbHOE TOCYIAPCTBEHHOE OIOKETHOE GU3HEC
00pazoBaTesbHOE yUPEKICHUE
BHICIIIETO O6pa3ORAHMs Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3BIKOB IS
«BAUKAJIBCKHUU I'OCYJIAPCTBEHHBIN HpO(I)eCCI/IOHaJILHbIX eyeu
YHUBEPCUTET» JucrunnuHa - AHTIUHCKUN S3BIK
(PI'BOY BO «BI'Y») (mpodeccroHanbHbBIN)

BHJIET Ne 1



1. Tect (40 GamioB).

2. Make a project «Bringing attractions to life». Speak how to change attractions with
lowest rate of entertainment. (30 6am1oB).

3. Speak how to make the tour more interesting. (30 6ay10B).

CocraBurenb H.B. MakcumoBa

3aBenyronuit kageapou A.I'. MenbryHnoa

PaGoyum yueOHBIM IJIAHOM NPEAYCMOTPEH JK3aMeH B cemecTpe 42.
BOITPOCHI J1J151 IIPOBEPKU 3HAHMIA:

1-ii Bonpoc Omiera (40 GamtoB), Buja Bompoca: Tect/mpoBepka 3HaHuii. Kpurepuit: Kaxbrii
NpaBWIBHBIA OTBET AaeT 1 Oa.

Komnerennus: I1K-4 CriocodeH opraHu3oBaTh H OCyLIECTBJSATh BHYTPCHHHE W BHELIHHE
npogeccuoHaIbHbIe KOMMYHUKAIMH B TYPUCTCKOM /1esITeIbHOCTH

3nanue: 3HaTh MpaBUia OCYIIECTBICHHS BHEIIHUX M BHYTPEHHUX NPO(HECCHOHATBHBIX
KOMMYHUKaIUH

1. Checking special needs

2. Describing dimensions, capacity, facilities

3. Modal verbs

4. Responding to problems

5. Responding to special requests

6. Brie3n u3 orensi/Checking out

7. denosbie moe3nku/Business Travel

8. Cnenmanu3upoBaHHbIi Typu3M/Specialized tourism

THUITOBBIE 3AJIAHHWS J1J151 TIPOBEPKM YMEHUI:

2-i1 Bompoc Omnera (30 GamnoB), BUA Bompoca: 3afaHue Ha yMeHue. Kpurepmii: s3bIKOBOE
oopmiieHHE peun (CTUIIMCTHYECKas, rpaMMarndeckas, (OHeTUYecKas MpaBUIbHOCTE) - 15 0.;
pelleHne KOMMYHUKAaTUBHOW 3ajauyM (MOJIHOTAa OTBeTa, cTuieBoe odopmienue) — 10 6.;
opraHusanus Tekcta — 5 0..

Kommnerennusi: I1K-4 Criocod0eH oprann3oBaTbh M OCYyLIECTBJISATh BHYTPCHHHE W BHEIIHHE
npogeccuoHalbHble KOMMYHHKAIUH B TYPUCTCKOIi 1€ TeJIbHOCTH

YMmeHue: YMeeT OCYIIECTBIATh BHYTPEHHHE M BHEIIHHE KOMMYHUKALUMU C KIMEHTAMH H
OpraHu3aIUsIMH, YIaCTBYIOIINMH B pa3pabOTKe U pealn3aliii TYPUCTCKOTO MPOTyKTa

3anaua Ne 1. Speak about business travel.

3amaua Ne 2. Speak about customers feedback about staying at the hotel (the most frequent
complaints).

3amaua Ne 3. Speak about how your region cater for specialized tourism.

3anaua Ne 4. Speak about niche tourism, compare it to mass tourism.

TUITOBBIE 3ATAHUA IUTA I[TPOBEPKU HABBIKOB:

3-ii Bompoc Oumnera (30 GamnmoB), BUA Bompoca: 3agaHue Ha HaBBIKU. Kputepuil: si3IKOBOE
obopmiieHHe peuyu (CTUIIUCTUYECKAss, TpaMMaThuieckas, ()oHEeTHYECKass MPaBUIBLHOCTH) - 15 0.;
pelieHne KOMMYHUKAaTHBHOM 3amadynm (TIOJHOTAa OTBeTa, cTuieBoe odopmienue) — 10 6.;
opraHu3zarms Tekcra — 5 0..



Komnerennusi: I11K-4 Cnnoco6eH oprann3oBaTb M OCYLIECTBJATH BHYTPEHHHE W BHELIHHE
npogeccuoHa/IbHbIe KOMMYHMKALMHN B TYPUCTCKOM JeSITeIbHOCTH

HasrIk: BJIaZ[eeT HaBBIKaAMH BCACHUA MeperoBopos, KOHCYJIbTHUPOBAHUSA KIIMCHTOB,
OCYIIIECTBIICHUSI KOMMYHUKAIIMHA C IPEICTAaBUTENIIMUA OpraHU3aIiii, y4acTBYIOIINX B pa3padoTke
U peaju3aluy TYPUCTCKOIO IPOAYKTa

3ananue Ne 1. Role-play checking guests out.

3ananue Ne 2. Role-play dialogue solving problems of the guests.

3amanne Ne 3. Speak about issues involved in dealing with disability and tourism.

3ananue Ne 4. Speak about the needs of the business traveler and non-business tourists.

OBPA3EIL bBUJIETA

MHHHCTEPCTBO HAYKH U BBICIIETO 00pa30BaHUs Hanpasnenue - 43.03.02 Typusm
Poccuiickoii ®enepaumnn ITpoduns - TypucTckuii ¥ rOCTUHUYHBIHA

dDez[epanLHoe FOCyZ[apCTBeHHOC 6}0,[[)K€THO€ 61/13HeC
00pa3oBaTenpHOE YIpEKICHHE
BHICIIIETO 06pA3ORAHMs Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3BIKOB JIS
«BAMKAJIbCKHM T'OCYJJAPCTBEHHBIIM TpoGheccHoHaNbHbIX [esei
YHUBEPCUTET» Jucrunnuna - AHTIURCKUHN S3bIK
(PIr'bOY BO «bI'Y») (mpodeccHoHabHBII)

9K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1

1. Tect (40 Gamnon).
2. Speak about business travel. (30 6anioB).
3. Role-play dialogue solving problems of the guests. (30 6ay10B).

CocraBurenb H.B. MakcumoBa

3aBenyronui kageapou A.T'. MenbryHnosa

7. llepeyeHb OCHOBHOI 1 1I0NIOJHUTEJILHOM y4eOHOM JUTEepaTypbl, HE0OX0AMMOM IS
OCBOCHUS TMCUMILUINHBI (MOYJIs1)

a) OCHOBHAa JiUTEparypa:

1. Walker R., Harding K. Oxford English for Careers: Tourism 1. student's book/ Robin Walker
and Keith Harding.- Oxford: Oxford University Press, 2012.-141 p.

2. Walker R., Harding K. Oxford English for Careers: Tourism 2. teacher's Resource Book/
Robin Walker and Keith Harding.- Oxford: Oxford University Press, 2013

3. Walker R., Harding K. Oxford English for Careers: Tourism 2. student's book/ Robin Walker
and Keith Harding.- Oxford: Oxford University Press, 2015.-143 p.

4. Tourism. c6. TexctoB u ynpaxuenuit/ JI. I'. lronnuk [E. A. bo6posa u np.].- Upkyrck: U3a-
B0 DA, 2000.-163 c.

5. Aposnosa, T. FO. English Grammar. Test File : yue6bnoe nmocodue / T. 0. JIpo3nosa, A. W.
bepectora, H. A. Kypoukuna. — Cankt-IlerepOypr : Antonorus, 2020. — 128 ¢c. — ISBN 978-
5-94962-264-3. — TeKCT : IeKTPOHHBIN // DIIeKTpoHHO-O0ubanoreunas cuctema IPR BOOKS :
[caiiT]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/104034.html (;1ata oGpamenus: 13.05.2021). —
Pexum pgoctyna: Juist aBTOPU3UP. HOJIH30BATEIIECH

0) MOMOJIHUTEIbHASA JIUTepaTypa:
1. Business English for Correspondnce Students. yue6. mocobue/ JI. I'. ronmuk [u np.].-
Hpxkytck: U3a-so UTOA, 2001.-181 c.
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2. Murphy R. Essential Grammar in Use. OCHOBBl T'paMMaTUKH: TEOPHS M TPAKTHKA IS
U3y4arolnX JJIEMEHTAapHBIN aHriumiickuid. a self-study reference and practice book for
elementary students of English. with answers. 2nd ed./ Raymond Murphy.- Cambridge:
Cambridge University Press, 2003.-300 p.

3. Naylor Helen, Murphy R. Essential Grammar in Use Supplementary Exercises. with answers.
2d ed./ Helen Naylor with Raymond Murphy.- Cambridge: Cambridge University Press, 2007.-
128 p.

4. McBurney N. Tourism.- Prentice hall, 1996.-98 p.

5. Wood N. Tourism and Catering. workshop.- Oxford: Oxford University Press, 2003.-39 p. c.
6. Aarnuiickuii rnaros. HoBas rpammatuka s BceX. y4ued. mocooue. 3-e u3m., ucop. u aom./ A.
B. KpaBuenko u ap.- Upkyrck: U3n-so BI'YOII, 2010.-275 c.

7. Yokep JIx. P., Walker J. R., Eropos B. H. BBenenne B rocrenpummctBo. Introduction to
Hospitality. Introduction to Hospitality. y4e6. mocoOue. pek. VYd4e0.-MEeToi. I[IEHTPOM
"IIpocdeccuonanpuplii yueoHuk". 2-e u3n./ xon P. Yokep.- M.: KOHUTU - TAHA, 2002.-595
c.

8. Ympasienue rocrenpuuMcTBoM. BBonubiii kypce. Introduction to Hospitality Management.
yueb. s By30B. pek. YueO.-meron. meHTtpoM "llpod. yueb. ". Introduction to Hospitality
Management/ J[xx. P. Yoxkep, J. R. Walker.- M.: KOHUTHU-JIAHA, 2006.-849 c.

9. I'meizuna B.E. First Business Steps in Financial Management.- Upkyrck: U3n-Bo BI'YDII,
2003.- 110 c.

10. dposmosa, T. FO. Student’s Grammar Guide: copaBOYHHK [0 TpaMMaTHKE aHTIMHCKOTO
A3bIKa B TaOIUIAX : yyeOHOe mocoOue A CTYACHTOB HES3bIKOBBIX BY30B M YYAIIUXCS IIKOT U

rumuasuii / T. 10. Iposposa, B. I'. MawnoBa. — 2-¢ n3n. — Cankr-IlerepOoypr : AHTOIOIUSL,
2020. — 192 c. — ISBN 978-5-94962-009-0. — TexkcT : 3IeKTPOHHBIN // DIeKTPOHHO-
OnoOImoreyHas cucreMa IPR BOOKS : [caiiT]. — URL:

https://www.iprbookshop.ru/104083.html (mara obpamienns: 13.05.2021). — PexuMm gocrTyia:
JUI1 ABTOPHU3HUD. OJIL30BaTEIICH

11. Typyk M.®. A Course of Business English Learning. JlegoBoil aHINIMHACKUNA S3BLIK
[DaeKkTpoHHBIA pecype] : yaebno-MeTognueckuii komiuieke / U.dP. Typyk, B.B. Mopo3enko. —
DeKTPOH. TEKCTOBBIE maHHble. — M. : EBpa3suiicKuii OTKPBITBIA HHCTUTYT, 2010. — 152 ¢. —
978-5-374-00437-3. — Pexum joctyna: http://www.iprbookshop.ru/10581.html

8. Ilepeuenb pecypcoB HMH(OPMANHMOHHO-TEJIEKOMMYHHMKANUOHHON ceTtH «UHTepHeT»,
HeO0OXO0AMMBIX /IJIsl 0CBOECHHS AUCHUILUIUHBI (MO1YJIs1), BK/JIOYas npogeccHoHATbHbIE 0a3bl
JAAHHBIX M1 MH(POPMALMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

Jlnsi OCBOGHHS ITUCIMIUIMHBI O0YyYaromeMycsi HEOOXOAWMBI CJIEIYIOIIUEe PecypChl
UH(POPMALIMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHON ceTn «HTepHeT»:
— Caiir baiikanbCKOro rocyJapcTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA, aapec aoctyma: http://bgu.ru/, moctym
KPYIJIOCYTOYHBIM HEOrpaHUYEHHBIN U3 T000# Toukn HTepHeT
- YnpaxHaeHnue o rpaMMaTtuKe, azapec J0CTyma:
http://www.russianmentor.net/Ru_xx/starthere.html. noctyn HeorpaHuueHHbII
— Urenue Business English Vocabulary Lessons, agpec poctryma: http://www.better-
english.com/vocabulary.htm. noctyn HeorpaHu4eHHBIN
— DnekTpoHHO-OubMoTeunas cucrema [PRbooks, aapec nocryma: https://www.iprbookshop.ru.
JOCTYT HEOTpaHUYECHHBIH
— DOnextpoHHslid cinoBapb On-line Dictionaries, aapec mocrtyma: http://www.onelook.com/.
JOCTYI HEOTPaHUYECHHBIH

9. MeroauvecKkue YKa3aHUs sl 00y4al0UIUXCH M0 OCBOEHUIO JUCHMILIMHBI (MOTYJIS)

Breaynuropnas camoctosTenbHas paboTa — BUJ ACITEILHOCTH, CBSI3aHHBIN C OCBOCHHEM
Kypca BBITIONHSEMBIC BHE AayAWTOPHH, [0 33JaHUI0 TpernojaBareis, HO 0e3 ero
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HEMOCPEJICTBEHHOTO ydacTusi. DopMaMu BHEAyIUTOPHOH pabOTHI SIBISIFOTCS: IMOBTOPEHUE
Marepuaia, MPOHJACHHOTO0 Ha TPAaKTUYECKOM 3aHATHH, pabdoTa ¢ Y4eOHHMKOM, MOATOTOBKA K
MPAKTUYECKUM  3aHSITHSIM,  CaMOCTOSTEIILHOE  YTeHHe, paboTta ¢ IJIEKTPOHHBIMHU
nHpopmanmoHHbIMH pecypcamu (MHTEpHET);

CamocTosTenpbHOW paboThl CTyAeHTa (IJOKJIAIbl, COOOIIEHHUsS, POJIEBBIC WUIPhI) BKIIOYCHA B
CYMMAapHYIO PEHTHHTOBYIO OLIEHKY

BrimonHenue 3amaHuii caMOCTOSTENbHONW pabOThI, ABISETCS 005A3aTEIbHBIM TPU BBICTABICHUH
OLICHKH MPHU MPOMEKYTOUYHOM KOHTpOJIE.

CamocrosrenbHas padoTa CTyAE€HTa IO M3YYCHHIO HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa OXBAaTHIBACT:
3ay4ydBaHHME CJIOB aHIJIMHCKOTO f3bIKA, YSICHEHHE JCHCTBHUS MpaBUI CIOBOOOpa30BaHUS,
rpaMMaTUYECKUX IpaBWJI, YTEHUE TEKCTOB HA AHIVIMHCKOM S3bIKE BCIYX B COOTBETCTBHM C
IpaBUJIaMU YTEHUS, IOHUMAHUE TEKCTOB, CIyIIAaHUE TEKCTOB, 3alIMCAaHHBIX Ha MAarHUTO(POHHOMN
JIeHTE, C TeM, YTOObI HAyYUTHCA MPABUIBHO MPOM3HOCUTH W MOHUMATh HAa CIyX COJEp)KaHHE
COOOIIIEHUS; TOCTPOCHHUE BOIIPOCOB U OTBETOB K TEKCTaM; MEPEBOJI HA PYCCKUIA SI3bIK (YCTHBIN U
NUCHbMEHHBIN ). BaxkHo copMHUpoBaTh JaHHBIE YMEHHS HA OCHOBE MCIIOJIB30BAHUS TEXHUYECKHX
CpeICTB 00yUeHUs, KOMIIBIOTEPOB, B TIEPBYIO OUEPE/Ib.

s Toro 4toObl TOCTUTHYTH YKa3aHHOTO B II€JIEBOM YCTAaHOBKE YpPOBHS BIJIAJICHUS S3BIKOM,
ClelyeT CUCTEMaTHYeCKH TPEHUPOBATh MaMATh 3ayYMBAHHEM HMHOS3BIYHBIX CIIOB, TEKCTOB. B
TOM CJIy4yae, €ClId CTYJEHTY MPEICTOUT BBIIIOJIHUTH 33JJaHUSI HA OCHOBE MaTepuaa, H3y4eHHOIO
B IIKOJIE , eMY/€ll clielyeT MOBTOPUTH OCHOBBI «3a0BITOrO» Kypca.

st Toro 4toObl HAYYMTHCSI NMPABUIBHO YUTATh W NOHMMATh IPOYUTAHHOE, CIEAYET LIMPOKO
UCIIOJIb30BaTh TEXHUYECKUE CPEACTBA, COUCTAIONINE 3PUTEIHLHOE U CIIyXOBOE BOCIIPUSITHE.

[Ipy ureHUHM HEOOXOIUMO HAYYUTHCS MAEIUTh MPEAJIOKEHHUS HAa CMBICIOBBIE OTPE3KH —
CHUHTAarMbl, YTO O0OECMEYHUT MPABWIBHYIO TEXHHKY YTCHHs, HEOOXOAWMYIO AJS MPaBHILHOTO
MOHMMAaHUS TEKCTa.

Baxneiimeld  cocTaBisionmiel = caMOCTOSTENbHONM  pabOThl  SBJISETCS  MCIHOJIb30BaHUE
KOMIIBIOTEPHONM TEXHMKHM U TEXHUYECKUX CpeACTB oOOyueHus 3HauyuTeIbHAa €€ poilb B
ONTUMM3AIMKA WHAWBUIYaTU3UPOBAHHOTO Mpoliecca 00ydeHus (Tak Ha3bIBAEMBIH JTHYHOCTHO-
opueHTUpoBaHHBIM monxon (learning-centred approach)). JlaHHBIM MeTonWYECKUH NpUeM
HalleJIeH Ha ydyeT MOTHBAllMM CTYyJEeHTa B Ipolecce ero oOyueHHs, T.e. TOTO, Yero Xodyer
CTYJEHT, U YTO UM JBHXXET B MPOIECCE OCTHKEHUS KOHEYHOW LelM. YCTHas MpakTHKa IO
aHIJIMICKOMY — s3bIKY  OyJeT  crmocoOCTBOBAaTh — JOCTHIKEHHIO  €ro  KOHEYHOM  LeNH.
WupopmalinoHHble CeTH NpHUJIaIM TOArOTOBKE CTYIEHTOB 0o0jiee OcCsA3aeMblii KOHTEKCT,
LEJIOCTHOCTh ¥ MAaCIITaOHOCTb.

Bonwioe BHUMaHue yaensercs: pazpadoTke nepcrnekTuBHOTo mpoekta Self-study Project. Ot6op
y4eOHOTo MaTepuaa OCyIIECTBIISETCS MapauIeIbHO C H3YYEHHEM YKa3aHHBIX B IPOrpaMMe TeM.
[TpoekT npeanonaraeT BKIOYEHUE HE TOJIBKO BCEX KIIIOUEBBIX TECTOB, BHIMOJIHEHHBIX B TEUEHUE
y4eOHOTo rojila, HO M TBOPYECKHU IOJATOTOBICHHBIX MaTEepHalioB, OTOOPAHHBIX CTYIEHTOM B
paboTte HaJ yueOHOM uTeparypoil unu yepe3 MuTtepHer.

10. ITepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOIMH, HCI0/Ib3yEeMbIX IPH OCYILECTBJICHUHN
00pa3oBaTeILHOIO MpoIecca Mo AUCHUIIHHE (MOAYJII0), BK/IIOYasi lepevYeHb
NMPOrpaMMHOI0 odecreYeHust

B yuebHOM mporiecce UCIONb3yeTCs CIeayolee MPorpaMMHOE 0OecieueHue:
— Adobe Flash player,
— MS Office,

11. Onucanue MaTepuaIbHO-TEXHUYECKOI 0a3bl, HEOOXOAMMOM JISl OCYIIeCTBJICHUSI
00pa3oBaTe/ILHOIO MPoOLEecca MO0 JMCUUILIHHE (MOAYJII0):



B yueOGHOM mporiecce UCTIONB3yeTCs Ceayroliee 000pyaoBaHue:
— [TomenieHus A1 CaMOCTOSTEIHLHOM pabOThI, OCHAIIIEHHBIE KOMITBIOTEPHON TEXHUKOM C
BO3MOXKHOCTBIO TIOJIKITFOUeHUS K ceTr "MHTepHeT" 1 o0ecniedeHrneM J0CTyIa B AICKTPOHHYIO
nH(}OPMalMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPENY BY3a,
— Y4eOHble ayIUTOPUU JJIs IPOBEACHUS: 3aHATHH JICKIIMOHHOTO THUIIA, 3aHATUA CEMUHAPCKOTO
TUIIA, TPAKTUYECKUX 3aHATUN, BBIMOJIHEHUS KYPCOBBIX paboT, IPYNIOBBIX U HHIMBUAYAIbHbBIX
KOHCYJIbTAIMH, TEKYILIETO KOHTPOJIS U MPOMEXKYTOYHOM aTTeCcTalnu, YKOMILJIEKTOBAHHbBIE
CHEIHAN3UPOBAHHON MEOEIBI0 U TEXHUYECKUMU CPEACTBAMH 00yUYeHHUS,
— MynbTHMe TMIHBIN KJIACC,
— KabuHeT HHOCTpaHHBIX SI3bIKOB,
— KoMIibroTepHslii Kitace



